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OWNER’S MANUAL

TECHNICAL SAFETY INSTRUCTIONS

Save These Instructions — Read carefully before operating.

Follow all safety and operating instructions. This will help to optimize the performance of the robot

« To reduce the risk of injury, do not allow children to use, assemble or disassemble this product. Adults only.

« Do not remove or obstruct the float opening while the filter pump/sand filter is operating.

« Do not use the filter pump/sand filter while the pool is occupied.

« Ensure the filter pump/sand filter is unplugged before any maintenance begins to avoid risk of injury or death.

SETUP

Py PARTS & TOOLS NEEDED

s", Compare the parts in your box to the parts listed in this manual. Verify that the equipment components represent
< the model that you had intended to purchase. If any parts are damaged or missing at the time of purchase,

please turn to the shop for help.

« Compatible with round above ground pools up to 6.70 m (22 ft.) in diameter and oval or rectangular above ground pools
up to 6.70 m (22 ft.) in length.

« Not compatible with: In-ground pools, Round Hydrium pools, Oval Hydrium pools.

« Compatible with: Filter Pumps and Sand Filters with flow rates from 1,500-3,200 gal./h (5,678-12,113 L/h)

Important: Remove the brushes from the cover of the debris
screen if you are using a 1,500 gal. (5,678 L) filter pump. This
will optimize the performance of the robot. Keep the brushes in
place if you are using a higher filtration system within the listed
compatibility.

1,500 gal.
(5,678L)

For the setup instructions, you can refer to the steps in the section .

NOTE: Drawings are for illustration purposes only. May not reflect actual product. Not to scale.

Pressure Release Valve

« The robot can be used with filtration pumps with different flow rates. To optimize the performance of the robot, the pressure
release valve must be set to the correct position. Below, you will see the different valve positions in reference to different
pump flow rates.

IMPORTANT: If the setting of the pressure release valve is not correct, the speed of the robot could be too high or too
low, and it will reduce the performance of the robot.

1,500 gal. >1,500 - <2,500 gal. 22,500 - <3200 gal.
(5,678 L) (>5,678 - <9,463 L) (29,463 -<12,113 L)

1,500 gal. =1~ 2,500 gal.
\@ (5.6751) ,!B (0,4631) /




« The robot works using a Venturi technology. The hose must be connected to the inlet of the pool from the filtration system.
If the robot is connected to wrong port, it will not work.

« Check the condition of the filter cartridge or the sand before operating the robot. This will increase the flow rate and the
performance of the robot.

« On the bottom of the robot near the wheels, there is a switch to determine the angle of the wheels. In Step 2 below, the
set of wheel angles is a reference for using the product with different shapes of above ground pools. It can be changed if
there is area not reached by the product.

« After setup is complete, activate the robot by turning on the filtration system.

MAINTENANCE

IMPORTANT: Before cleaning the product, unplug the filtration system. The debris compartment and the debris screen inside
the pressure release valve must be checked every time before using the product. It will compromise the performance if they
are dirty. For the cleaning instructions, you can refer to the steps in the section

« It's suggested to clean the debris compartment and the debris screen inside the pressure release valve every 1 or 2 hours
to increase the performance of the robot.

« Before storing the robot, make sure there is no remaining water inside of it. The residual water could create mildew and
compromise the functionality.

» We strongly recommend disassembling the product during the off-season (winter months) and storing it in a dry place with
a moderate temperature between 10°C / 50°F and 38°C / 100°F.

TROUBLESHOOTIN

Problem Possible Cause Solution

Debris compartment is full. Clean the debris compartment as shown in Section .

Pressure relief valve filter is clogged. | Clean the pressure relief valve filter. Rinse with water to remove debris.

Pool suction fitting is clogged. Clean the debris compartment as shown in Section .
Filter pump

The filter cartridge or the sand is - Clean the filter cartridge or replace if necessary.

too dirty. Sand filter pump

- Disconnect the cleaner from the pool, perform backwash and rinse to
clean the sand.

The robot does not
capture the debris,
or it moves slowly or
does not move at all.

Air inside the pump. Stop the filter pump or sand filter, purge the air and start again.

The pool is not set up according to the pool instructions. Drain the water
The robot is stuck on wrinkles. and smooth the bottom of the pool to eliminate the wrinkles and fill the
pool again.

Other pool accessories, such as
a chlorinator and/or pool heater
is installed.

Remove the additional accessories, as they will reduce the flow rate and
the performance of the product during operation.

Change the filtration system with the one that meets the size compatibility

The filtration system is too small. of the product.

Wheel is jammed. Check and remove debris from the wheel.

The water valve did not open. Open the water valve.

Damaged debris compartment or

N - Return to the shop to get assistance.
pressure relief valve filter.

Turn off the pump and reconnect the product at the diagonal position of
Hose not straightened out. the pool (the water hose should be in a C shape). The product should be

placed into the water in the direction of the water hose.
The hoses are

entangled

The hose sinks into the water. Adjust the position of the float to make the hose float on the water.

The robot running speed is too fast. Regulate the pressure relief valve.

The driving path of the The wheels are not in the correct
robot cannot cover the Adjust the wheel driving angle.

entire pool position.




MANUEL DE L'UTILISATEUR

INSTRUCTIONS TECHNIQUES DE SECURITE

Conservez ces instructions. Lire attentivement avant d’utiliser I’appareil.

Respectez toutes les consignes de sécurité et d’utilisation. Cela permettra d’optimiser les performances du robot.

« Pour réduire le risque de blessures, ne laissez pas les enfants utiliser, assembler ou démonter ce produit. Pour adultes
uniquement.

« N’enlevez pas ou n’obstruez pas I'ouverture du flotteur quand la pompe de filtration/le filtre & sable fonctionne.

« N'utilisez pas la pompe de filtration/le filtre a sable quand la piscine est occupée.

« Assurez-vous que la pompe de filtration a cartouche/a sable est débranchée avant de commencer tout entretien pour
éviter tout risque de blessure ou de mort.

INSTALLATION

PIECES DETACHEES ET OUTILS NECESSAIRES

Comparez les pieces contenues dans votre carton aux piéces répertoriées dans ce manuel. Vérifiez que les
piéces de I'équipement correspondent au modéle que vous avez acheté. Si des pieces sont endommagées ou
manquantes au moment de I'achat, veuillez vous adresser au magasin pour obtenir de I'aide.

Y )\
“W

« Compatible avec les piscines hors sol rondes jusqu’a 6,70 m de diamétre et les piscines hors sol ovales ou rectangulaires
jusqu'a 6,70 m de longueur.

« Non compatible avec : Les piscines enterrées, les piscines rondes Hydrium, les piscines ovales Hydrium.
« Compatible avec : Pompes de filtration & cartouche et a sable avec des débits de 5678 a 12 113 L/h (1 500 a 3 200 gal./h)

Important : Retirez les brosses du couvercle du filtre & débris
si vous utilisez une pompe de filtration & cartouche de 5 678 L
(1500 gal.) Cela permettra d’optimiser les performances du
robot. Gardez les brosses en place si vous utilisez un systéme
de filtration de puissance supérieure dans les limites de la
compatibilité indiquée.

1500 gal.

(5678 L)

Pour les instructions de configuration, vous pouvez vous référer aux étapes de la section .

REMARQUE : Les dessins ne sont qu’a titre d'illustration. Il peut arriver qu'ils ne reflétent pas le produit réel. Pas a I'échelle.

Soupape de décompression

« Le robot peut étre utilisé avec des pompes de filtration de différents débits. Pour optimiser les performances du robot, la
soupape de décompression doit étre réglée dans la bonne position. Ci-dessous, vous verrez les différentes positions des
vannes en fonction des différents débits de la pompe.

IMPORTANT : Si le réglage de la soupape de décompression n’est pas correct, la vitesse du robot peut étre trop élevée
ou trop faible, ce qui réduit les performances du robot.

1500 gal. >1500 & <2 500 gal. 5 22 500 & <3 200 gal.

(56781L) (>5 678 -<9463 L) (29 463 - <12 113 L)

1500 gal. 2500 gal.
K@ (56781) | aest) /




« Le robot fonctionne selon la technologie Venturi. Le tuyau doit étre connecté a I'entrée de la piscine a partir du systeme
de filtration. Si le robot est connecté a la mauvaise entrée, il ne fonctionnera pas.

« Vérifiez 'état de la cartouche de filtration ou du sable avant d'utiliser le robot. Cela augmentera le débit et les performances
du robot.

« Sur la partie inférieure du robot, prés des roues, se trouve un interrupteur permettant de déterminer I'angle des roues.
Dans I'étape 2 ci-dessous, I'ensemble des angles des roues est une référence pour I'utilisation du produit avec différentes
formes de piscines hors sol. lls peuvent étre modifiés s'il y a une zone qui n’est pas atteinte par le produit.

« Une fois la configuration terminée, activez le robot en mettant en marche le systéme de filtration.

ENTRETIEN

IMPORTANT : Avant de nettoyer le produit, débranchez le systéme de filtration. Le compartiment a débris et le filtre a débris
a l'intérieur de la soupape de décompression doivent étre vérifiés a chaque fois avant d'utiliser le produit. Les performances
seront moindres si elles sont sales. Pour les instructions de nettoyage, vous pouvez vous référer aux étapes de la section

« |l est conseillé de nettoyer le compartiment & débris et le filtre a débris a I'intérieur de la soupape de décompression toutes
les 1 ou 2 heures afin d’augmenter les performances du robot.

STOCKAGE

« Avant de ranger le robot, assurez-vous qu'il ne reste plus d’eau
a l'intérieur. L'eau résiduelle peut créer des moisissures et
compromettre la fonctionnalité.

* Nous recommandons fortement de démonter le produit pendant
la basse saison (mois d’hiver) et de le stocker dans un endroit
sec avec une température modérée entre 10 °C et 38 °C.

DEPANNAGE

Probléme Cause possible Solution

Le compartiment & débris est plein. Nettoyez le compartiment & débris comme indiqué dans la section .

Le filtre de la soupape de Nettoyer le filtre de la soupape de décompression. Rincez a I'eau

surpression est obstrué claire pour éliminer les débris.

Le raccord d'aspiration de piscine : 5 débri i daué :

est bouche. Nettoyez le compartiment & débris comme indiqué dans la section .
Pompe de filtration

La cartouche de filtration ou le - Nettoyez la cartouche de la pompe de filtration ou remplacez-la si nécessaire.

sable est trop sale. Pompe de filtration a sable
- Déconnectez le robot de piscine, effectuez un lavage a contre-courant et

un ringage pour nettoyer le sable.
Le robot ne collecte Air a l'intérieur de la pompe. Arrétez la pompe de filtration ou le filtre & sable, purgez l'air et recommencez.

pas les débris, ou

bien il se déplace
lentement ou ne se
déplace pas du tout.

La piscine n’est pas installée conformément aux instructions. Videz I'eau
Le robot est coincé dans des plis. et lissez le fond de la piscine pour éliminer les plis, puis remplissez a
nouveau la piscine.

D’autres accessoires de piscine,
tels qu’un chlorinateur et/ou un
chauffage de piscine, sont installés.

Retirer les accessoires, car ils réduisent le débit et les performances du
produit pendant son fonctionnement.

Le systéme de filtration est trop Remplacer le systéme de filtration par un systéme compatible avec la
faible. taille du produit.
La roue est bloquée. Vérifiez et retirez les débris coincés dans la roue.

La valve d’eau ne s’est pas ouverte. Ouvrez la valve d’eau.

Compartiment & débris ou soupape

. . Consultez votre revendeur pour obtenir de I'aide.
de surpression endommagés.

Arrétez la pompe et reconnectez le produit a la position diagonale de
Le tuyau ne s’est pas étendu. la piscine (le tuyau d’eau doit étre en forme de C). Le produit doit étre

placé dans I'eau dans le sens du tuyau d'eau.
Les tuyaux sont

emmélés
Le tuyau s’enfonce dans I'eau. Ajustez la position du flotteur pour faire flotter le tuyau sur I'eau.

Le robot se déplace trop rapidement. | Régler la soupape de décompression.

Le déplacement du
robot ne couvre pas
la totalité de la piscine

Les roues ne sont pas dans la

bonne position. Réglez I'angle d’entrainement des roues.




GEBRAUCHSANWEISUNG

TECHNISCHE SICHERHEITSHINWEISE

Diese Gebrauchsanweisung griindlich durchlesen und im Anschluss sorgféltig aufheben.

Die Einhaltung aller Sicherheits- und Betriebsanweisungen tragt zur optimalen Leistung des Schwimmbadroboters bei.

« Um das Verletzungsrisiko zu minimieren, ist eine Benutzung des Poolroboters durch Kinder untersagt.

« Wahrend des Betriebes der Filterpumpe/Sandfilteranlage darf der Durchflussregler weder entfernt noch verschlossen
werden.

« Die Filterpumpe/Sandfilteranlage darf erst eingeschaltet werden, sobald sich keine Personen mehr im Pool aufhalten.

« Vor Wartungsarbeiten jeglicher Art ist die Stromversorgung der Filterpumpe/Sandfilteranlage zu unterbrechen.

Py VORAUSSETZUNGEN & BENOTIGTES WERKZEUG

s‘b Uberpriifen Sie den Verpackungsinhalt mithilfe der Gebrauchsanweisung auf dessen Vollstandigkeit. Vergewissern
L Sie sich, dass die Komponente mit dem von lhnen erworbenen Modell Uibereinstimmen. Sollten beim Kauf Teile
beschadigt sein oder fehlen, wenden Sie sich bitte an den zustéandigen Handler.

« Geeignet fiir runde Frame und Aufstellpools mit einem Durchmesser von bis zu 670 cm und ovale oder rechteckige
Aufstellpools mit einer Léange von bis zu 670 cm

« Nicht geeignet fir: Hydrium™ Stahlwandpools und Einbaupools

« Geeignet fiir: Filterpumpen und Sandfilteranlagen mit einer Durchflussraten von 5.678 - 12.113 I/h

Wichtiger Hinweis: Insofern Sie eine Filterpumpe mit einer
Durchflussrate von 5.768 I/h verwenden, entfernen Sie die bitte
die Bodenblirste von der Abdeckung des Filterkorbes. Dadurch
wird die Leistung des Roboters optimiert. Bei hoheren
Durchflussraten kann die Biirste weiterhin verwendet werden.

1.500 gal.
(5.678 I/h)

Alle wichtigen Aufbauschritte finden Sie im Abschnitt .

BITTE BEACHTEN: Die Abbildungen dienen lediglich zur Veranschaulichung und spiegeln moglicherweise nicht das
tatsachliche Produkt wider. Nicht maRstabsgetreu.

Anschlussadapter mit Durchflussregler

« Der Roboter kann mit Filterpumpen/Sandfilteranlagen mit unterschiedlichen Durchflussraten verwendet werden. Um die
Leistung des Roboters zu optimieren, muss sich der Durchflussregler in der richtigen Position befinden. Diese entnehmen
Sie bitte der nachfolgenden Abbildung.

WICHTIGER HINWEIS: Befindet sich der Durchflussregler nicht in der korrekten Position, kann die Geschwindigkeit und
die Leistung des Roboters beeintrachtigen.

1.500 gal. >1.,500 - <2.500 gal. 22500 - <3.200 gal.
(5.678 I/h) (>5,678 - <9.463 I/h) (29.463 - <12.113 I/h)

1.500 gal. T 2.500 gal.
k (5.6781/h) D (0463 1) /




« Der Roboter verwendet den sogenannten Venturi-Effekt. Der Schlauch muss daher an den Wassereinlass des Pools
angeschlossen werden. Bei falschem Anschluss funktioniert der Roboter nicht.

« Uberpriifen Sie den Zustand der Filterkartusche oder des Sandes, bevor Sie den Roboter in Betrieb nehmen. Dadurch
werden die Durchflussrate und die Leistung des Roboters erhoht.

« An der Unterseite befindet sich ein Schalter, mit dem der Kurvenradius der Rader eingestellt werden kann. Die fir lhren
Pool geeignete Position entnehmen Sie bitte den Abbildungen in Schritt 2.

« Nach Abschluss aller Aufbauarbeiten kdnnen Sie den Roboter durch Einschalten des Filtersystems in Betrieb nehmen.

WARTUNG

WICHTIGER HINWEIS: Ziehen Sie vor der Reinigungsarbeiten den Stecker des Filtersystems. Die Filterkorb sowie das
Filtersieb im Durchflussregler missen vor jedem Gebrauch des Produkts Uberpriift werden. Verunreinigungen jeglicher Art
kénnen die Leistung des Poolroboters beeintréachtigen. Weiter Informationen entnehmen Sie bitte den Abbildungen im

Abschnitt .

« Um die Leistung des Roboters zu verbessern, wird empfohlen, den Filterkorb sowie das Filtersieb im Inneren des
Durchflussreglers alle 1 bis 2 Stunden zu reinigen.

LAGERUNG

« Vergewissern Sie sich vor der Lagerung des Roboters, dass sich im Inneren kein Restwasser mehr befindet. Dies kann
zur Schimmelbildung fiihren und die Funktionalitét beeintrachtigen.
« Wir empfehlen ausdriicklich, das Produkt in der Nebensaison (Wintermonate) vollstandig abzubauen und im Anschluss an

einem trockenen Ort bei moderaten Temperaturen zwischen 10 und 38 °C zu lagern.

FEHLERBEHEBU

Problem

Mégliche Ursache

Lésung

Der Roboter sammelt
keine Verunreinigungen
auf oder bewegt sich
wenig bis gar nicht.

Der Filterkorb ist voll.

Informationen zur Reinigung des
Filterkorbs entnehmen Sie bitte dem Abschnitt .

Das Filtersieb im Durchflussregler
ist verstopft.

Reinigen Sie den Filtersieb des Durchflussreglers. Spiilen Sie es
hierzu mit klarem Wasser ab.

Der Wasserauslassdiise des Pools
ist verstopft.

Informationen zur Reinigung des m
Filterkorbs entnehmen Sie bitte dem Abschnitt .

Die Filterkartusche oder das

Sandbett ist ibermaRig verunreinigt.

Filterpumpe

- Reinigen Sie die Filterkartusche oder tauschen Sie diese bei Bedarf aus.

Sandfilteranlage

- Trennen Sie den Poolroboter vom Pool und fiihren Sie eine Riickspilung
sowie Spiilung des Sandbetts durch.

Es befindet sich Luft innerhalb der
Filterpumpe/Sandfilteranlage

Halten Sie die Filterpumpe/Sandfilteranlage ab und entliiften Sie diese.

Falten im Poolboden stellen fiir den
Roboter ein Hindernis dar.

Das Pool wurde nicht ordnungsgeman aufgebaut. Lassen Sie das
Wasser ab und streichen Sie alle Falten glatt.

Es wurde weiteres Poolzubehor, z.B.

Chlorinator und/oder Poolheizung
installiert.

Entfernen Sie zuséatzliches Poolzubehér, da es die Durchflussrate und
die Leistung des Produkts beeintréchtigt.

Die Durchflussrate des
Filtersystems ist zu gering.

Verwenden Sie ein Filtersystem mit entsprechender Durchflussrate.

Ein oder mehrere Rader klemmen.

Kontrollieren Sie die Rader auf Verunreinigungen und entfernen Sie diese.

Der Durchflussregler hat sich nicht
geoffnet.

Offnen Sie den Durchflussregler.

Der Filterkorb oder das Filtersieb im

Durchflussregler wurden beschadigt.

Wenden Sie sich an den zusténdigen Handler.

Der Schlauch hat
sich verheddert.

Der Schlauch wurde nicht richtig
ausgerichtet.

Schalten Sie die Filterpumpe/Sandfilteranlage aus und richten Sie den
Schlauch neu (C-Form) aus bevor Sie ihn wieder anschlieBen.

Der Schlauch sinkt unter Wasser.

Passen Sie die Position der Schlauchbojen an.

Der Poolroboter bewegt sich zu
schnell.

Stellen Sie den Durchflussregler neu ein.

Der Fahrweg des Roboters
deckt nicht den gesamten
Poolboden ab.

Der Kurvenradius der Rader ist
nicht richtig eingestellt.

Passen Sie den Kurvenradius der Rader an.




MANUALE D’USO

ISTRUZIONI TECNICHE DI SICUREZZA

Conservare queste istruzioni - Leggere attentamente prima di mettere in funzione il dispositivo.

Attenersi scrupolosamente alle istruzioni d'uso e misure di sicurezza, che consentiranno anche di ottimizzare le

prestazioni del robot pulitore.

« |l prodotto deve essere utilizzato solo da adulti. Non consentire ai minori di manovrare, assemblare o disassemblare il
prodotto, onde evitare il rischio di lesioni.

< Non rimuovere il galleggiante né ostruirne I'apertura mentre la pompa di filtraggioffiltro a sabbia & in funzione

< Non utilizzare la pompa di filtraggioffiltro a sabbia in presenza di bagnanti nella piscina

« Accertarsi che la pompa di filtraggio o filtro a sabbia siano scollegati dall'alimentazione elettrica prima di iniziare qualsiasi
operazione di manutenzione del dispositivo, onde evitare il rischio di lesioni gravi, anche mortali.

INSTALLAZIONE

Py COMPONENTI E ATTREZZATURA NECESSARIA
s‘b Verificare la presenza di tutti i componenti contenuti nella confezione, confrontandoli con I'elenco presente nel
L manuale. Accertarsi che corrispondano al modello che si intendeva acquistare. In presenza di componenti

danneggiati o mancanti, rivolgersi al punto vendita.

* Questo dispositivo € compatibile con piscine fuori terra rotonde fino a 6,70 m di diametro, e con piscine fuori terra ovali o
rettangolari di lunghezza pari o inferiore a 6,70 m.

« |l dispositivo non & compatibile con i seguenti modelli: piscine interrate e piscine Hydrium di forma rotonda o ovale.
« Compatibile con: pompe di filtraggio a cartuccia e a sabbia con portata compresa fra 5.678-12.113 L/h (1.500-3.200 gal./h)

Importante: rimuovere le spazzole dal coperchio del prefiltro
se si sta utilizzando una pompa di filtraggio a cartuccia con
portata 5.678 L/h; cio consentira di ottimizzare le prestazioni
del robot. Non rimuovere le spazzole in caso si utilizzi un
sistema di filtrazione piu potente (rimanendo sempre nei limiti
di portata consentiti)

1.500 gal.
(5.678 L)

Per le istruzioni di montaggio, fare riferimento alla sezione dedicata .
NOTA: le immagini sono solo a scopo illustrativo e potrebbero non corrispondere all'originale. Non in scala.

Valvola di sovrappressione

« |l robot pud essere utilizzato con pompe di filtraggio di portata variabile. Per ottimizzare la performance del robot, la
valvola di sovrappressione deve essere impostata alla posizione corretta. Le diverse posizioni della valvola in riferimento
alla portata della pompa sono elencate di seguito.

IMPORTANTE: se la valvola di sovrappressione non viene impostata correttamente, il robot potrebbe muoversi troppo
velocemente o troppo lentamente, con conseguente riduzione delle sue prestazioni.

1.500 gal. >1.500 - <2.500 gal. 22500 - £3.200 gal.
(5.678 L) (>5.678 - <9.463 L) (29.463 - <12.113 L)

1.500 gal. 2 2.500 gal.
K@ (56781) !B (9.463L) /




« |l robot funziona sfruttando I'effetto Venturi, pertanto il suo tubo deve essere collegato all'ingresso della piscina a partire
dal sistema di filtrazione. Se il robot viene collegato all'ingresso sbagliato non funzionera.

« Controllare le condizioni della cartuccia filtrante o filtro a sabbia prima di azionare il robot pulitore. Cio migliorera la
portata della pompa e le prestazioni del robot stesso.

« Sulla piastra inferiore del robot, in prossimita delle ruote, &€ presente una manopola che ne determina I'angolazione. Le
varie angolazioni delle ruote riportate in figura 2 sono un riferimento per I'utilizzo del prodotto in piscine di forma diversa,
ma possono essere modificate qualora si noti che il robot non riesce a coprire l'intera area della piscina.

« A impostazioni ultimate, attivare il robot pulitore accendendo il sistema di filtrazione.

MANUTENZIONE

IMPORTANTE: scollegare il sistema di filtrazione prima di pulire il prodotto. Il vano di raccolta detriti e il prefiltro
all'interno della valvola di sovrappressione devono essere controllati ogni volta prima dell'utilizzo del robot, onde evitare
che ne compromettano le prestazioni. Per le istruzioni di pulizia, fare riferimento ai passaggi indicati nella sezione

apposita .
« Per prestazioni migliori, si consiglia di pulire il vano raccolta detriti e il prefiltro all'interno della valvola di sovrappressione
all'incirca ogni 1 o 2 ore di funzionamento del robot.

CONSERVAZIONE

« Assicurarsi che il robot sia completamente asciutto, anche al suo interno, prima di metterlo via. Eventuale umidita residua
potrebbe causare la formazione di muffe e comprometterne la funzionalita.

« Si consiglia vivamente di disassemblare il prodotto durante la bassa stagione (mesi invernali) e di conservarlo in un luogo
asciutto a temperature moderate comprese tra 10°C e i 38°C.

RISOLUZIONE PROBLEMI

Problema

Cause possi

Il robot non pulisce, si
muove lentamente o
non si muove affatto.

Il vano di raccolta detriti & pieno

Pulire il vano di raccolta detriti come indicato alla Sezione .

Il filtro della valvola di
sovrappressione € intasato.

Pulire il filtro della valvola di sovrappressione risciacquandolo con
acqua per rimuovere i detriti

Il raccordo di aspirazione della
piscina & intasato.

Pulire il vano di raccolta detriti come indicato alla Sezione.

La cartuccia filtrante o la sabbia
sono troppo sporche.

Pompa di filtraggio a cartuccia

- Pulire o sostituire la cartuccia filtrante se necessario.

Pompa di filtraggio a sabbia

- Scollegare il robot pulitore ed effettuare il controlavaggio e risciaquo del
filtro a sabbia

Presenza di aria all'interno della
pompa.

Arrestare la pompa di filtraggio a cartuccia/sabbia e far spurgare I'aria prima
di riattivarla.

I movimento del robot & ostacolato
da pieghe nel liner della piscina.

La piscina non ¢ stata allestita seguendo le istruzioni corrette. Drenare
I'acqua e procedere a spianare il fondo della piscina per eliminare
eventuali pieghe nel liner, prima di riempirla nuovamente.

Sono stati installati altri accessori,
quali ad esempio cloratori o
dispositivi di riscaldamento

Eventuali accessori aggiuntivi collegati alla pompa possono ridurre la
portata e le prestazioni del prodotto, pertanto & necessario rimuoverli
prima di utilizzare il robot.

Il sistema di filtrazione non ha
potenza sufficiente.

Sostituire il sistema di filtrazione con uno che soddisfi i requisiti di
compatibilita del prodotto

Ruota inceppata

Controllare le ruote e rimuovere eventuali detriti incastrati.

La valvola dell'acqua non si & aperta

Aprire la valvola dell'acqua

Vano detriti o il filtro della valvola di
sovrappressione danneggiati

Rivolgersi al punto vendita per assistenza

| tubi sono aggrovigliati

Il tubo non e stato raddrizzato

Spegnere la pompa e ricollegare il prodotto in diagonale rispetto alla
piscina (il tubo dell'acqua dovrebbe avere una forma a C). Introdurre il
robot in acqua in direzione del tubo.

Il tubo affonda in acqua

Regolare la posizione del galleggiante in modo che il tubo galleggi

I robot va troppo veloce.

Regolare la valvola di sovrappressione

Il percorso effettuato dal
robot non copre I' intera
piscina.

Le ruote non sono nella posizione
corretta.

Regolare I'angolo di marcia delle ruote.




GEBRUIKERSHANDLEIDING

TECHNISCHE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Bewaar deze instructies — Lees aandachtig alvorens gebruik.

Volg alle veiligheids- en gebruiksinstructies. Dit zal helpen om de prestaties van de robot te optimaliseren.

« Laat kinderen het product niet gebruiken, monteren of demonteren, om risico op verwondingen te voorkomen. Enkel
volwassenen.

« Verwijder of hinder de vlotteropening niet terwijl de filterpomp/zandfilter in werking is.

« Gebruik de filterpomp/zandfilter niet wanneer het zwembad in gebruik is.

« Verzeker dat de filterpomp/zandfilter ontkoppeld is alvorens enig onderhoud begint, om risico op verwonding of overlijden
te voorkomen.

Py ONDERDELEN & NODIG GEREEDSCHAP
s‘b Vergelijk de onderdelen in uw doos met de onderdelenlijst in deze handleiding. Controleer of de onderdelen het
L model vertegenwoordigen dat u van plan was te kopen. In het geval van beschadigde of ontbrekende onderdelen

op het moment van aankoop, ga dan alstublieft terug naar de winkel voor hulp.

« Compatibel met ronde bovengrondse zwembaden met een diameter tot 6,70 m (22 ft.), en ovale of rechthoekige
bovengrondse zwembaden met een lengte tot 6,70 m (22 ft.).

« Niet compatibel met: Ingegraven zwembaden, Ronde Hydrium zwembaden, Ovale Hydrium zwembaden.
« Compatibel met: Filterpompen en Zandfilterpompen met een debiet van 1.500-3.200 gal./u (5.678-12.113 L/u)

Belangrijk: Verwijder de borstels van de afdekking van het
vuilscherm indien u een filterpomp van 1.500 gal. (5.678 L)
gebruikt. Dit zal de prestaties van de robot optimaliseren.
Houdt de borstels op hun plaats indien u een hoger
filtratiesysteem gebruikt binnen de vermelde compatibiliteit.

1.500 gal.
(5.678 L)

Voor de installatie-instructies, raadpleeg de stappen in sectie .
NOTA: Tekeningen zijn alleen ter illustratie. Ze geven mogelijk niet het werkelijke product weer. Niet op schaal.

Drukontlastingsventiel

« De robot kan gebruikt worden met filterpompen met verschillende debieten. Om de prestaties van de robot te optimaliseren,
moet het drukontlastingsventiel in de juiste stand staan. U kan de verschillende standen van het ventiel onderaan raadplegen
met betrekking tot de verschillende pompdebieten.

BELANGRIJK: Indien de instelling van het drukontlastingsventiel niet juist is, kan de snelheid van de robot te hoog of te
laag zijn, wat de prestaties van de robot kan verlagen.

1.500 gal. >1.500 - <2.500 gal. 22,500 - £3.200 gal.
(5.6781L) (>5.678 - <9.463 L) (29.463 - <12.113 1)

1.500 gal. =~ 2.500 gal.
\@ (5678 1) !@ (9.463 L) /




« De robot werkt met Venturi technologie. De slang moet aangesloten worden op de inlaat van het zwembad vanaf het
filtratiesysteem. Indien de robot op de verkeerde poort aangesloten is, zal het niet werken.

« Controleer de staat van het filterpatroon of het zand alvorens u de robot gebruikt. Dit zal het debiet en de prestaties van
de robot verhogen.

« Aan de bodem van de robot, bij de wielen, er is een schakelaar om de hoek van de wielen te bepalen. De set van wielhoeken
in Stap 2 onderaan, is een referentie om het product te gebruiken met bovengrondse zwembaden met verschillende vorm. Het
kan aangepast worden indien er een plek is dat het product niet kan bereiken.

« Activeer de robot na het opzetten door het filtratiesysteem aan te zetten.

DERHOUD

BELANGRIJK: Ontkoppel het filtratiesysteem voordat u het product reinigt. Het vuilcompartiment en vuilscherm binnenin
het drukontlastingsventiel moeten iedere keer nagekeken worden véér dat u het product gebruikt. Het kan de de prestaties
sterk verminderen indien deze vuil zijn. Voor reinigingsinstructies raadpleeg de stappen in sectie .

« Het wordt aangeraden om het vuilcompartiment en het vuilscherm in het drukontlastingsventiel elke 1 of 2 uur te reinigen
om de prestaties van de robot te verhogen.

« Controleer dat er geen water meer in de robot zit voordat u het opbergt. Enig overblijvend water kan schimmel veroorzaken
en de werkzaamheid negatief beinvioeden.

« Wij raden sterk aan om het product in aan in het zwembad buiten het seizoen (wintermaanden) te demonteren en het op
te slaan in een droge plaats met een matige temperatuur tussen 10°C/50°F en 38°C/100°F.

PROBLEEMOPLOSSEN

Probleem Mogelijke Oorzaak Oplossing

Vuilcompartiment is vol Reinig het vuilcompartiment zoals beschreven in Sectie .

Reinig de filter van het drukontlastingsventiel. Spoel het af met water

Overdrukventielfilter is verstopt. om vuil te verwijderen.

De Zwembad aanzuigfitting Reinig het vuilcompartiment zoals beschreven in Sectie .

is verstopt.
Filterpomp
- Reinig de filterpatroon of vervang indien nodig.
Het filterpatroon of zand is te vuil. Zandfilterpomp
- Ontkoppel de reiniger van het zwembad, start het terugspoelproces en
spoel om het zand te reinigen.
De robot vangt het vuil Lucht in de pomp. Stop de filterpomp of zandfilterpomp, verwijder de lucht en herstart.

niet op, of het beweegt

langzaam of beweegt

niet meer. Het zwembad is niet volgens de zwembadinstructies opgezet. Laat het

De robot zit vast op kreuken. water weglopen en strijk de bodem van het zwembad glad om de kreuken
te verwijderen, en vul het zwembad opnieuw.

Andere zwembadaccessoires, zoals een
chlorinator en/of een zwembadverwarmer
zijn geinstalleerd.

Verwijder de extra accessoires, omdat zij het debiet en de prestaties van
het product zullen verlagen tijdens de werking.

Vervang het filtratiesysteem met een nieuwe waarvan de grootte

Het filtratiesysteem is te klein compatibel is met het product.

Wiel zit vast. Kijk het wiel na en verwijder vuil van het wiel.

Het waterventiel opende niet. Open het waterventiel.

Beschadigd vuilcompartiment

of overdrukventieffilter. Breng het terug naar de winkel om assistentie te krijgen.

Zet de pomp uit en sluit het product opnieuw aan op de diagonale positie
Slang niet recht gelegd. van het zwembad (de waterslang moet een C-vorm hebben). Het product

. moet in de richting van de waterslang in het water geplaatst worden.
De slangen zitten in

de knoop.
P De slang zinkt in het water. Pas de positie van de drijver aan om de slang op het water te laten drijven.

De robot werksnelheid is te snel. Regel het drukontlastingsventiel.

Het rijviak van de

robot kan niet het hele De wielen zijn niet in de juiste positie.| Pas de positie van het wiel aan.
zwembad bereiken.




MANUAL DE USUARIO

INSTRUCCIONES TECNIC

Guarde estas instrucciones y léalas atentamente antes de poner en marcha el dispositivo.

Siga todas las instrucciones de funcionamiento y seguridad. Optimizara el rendimiento del robot.

« Para reducir el riesgo de heridas, no permita que los nifios utilicen, monten o desmonten el producto. De estas tareas
deben encargarse los adultos solamente.

« No retire ni obstruya la apertura del dispositivo mientras la bomba de filtrado/depuradora de arena esta funcionando.

« No utilice la bomba de filtrado/depuradora de arena mientras la piscina esté ocupada.

« Desenchufe la bomba de filtrado/depuradora de arena antes de realizar cualquier tarea de mantenimiento para evitar el
riesgo de lesiones o muerte.
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PIEZAS Y HERRAMIENTAS NECESARIAS

Compare las piezas de la caja con las que aparecen en este manual. Compruebe que los componentes del
equipo corresponden al modelo que tenia previsto adquirir. Si alguna pieza esta dafiada o falta en el momento
de la compra, acuda a la tienda para recibir asistencia.

a0\
W

« Compatible con piscinas sobre superficie redondas de hasta 6,70 m (22 ft) de didmetro y con piscinas sobre superficie
ovaladas o rectangulares de hasta 6,70 m (22 ft) de largo.

* No es compatible con: piscinas enterradas, piscinas Hydrium redondas y piscinas Hydrium ovaladas.
« Compatible con: bombas de filtrado y depuradoras de arena con caudales desde: 1500-3200 gal/h (5678-12113 L/h)

Importante: retire los cepillos de la cubierta de la rejilla de
residuos si utiliza una bomba de filtrado de 5678 L (1500 gal).
Esto optimizara el rendimiento del robot. Mantenga los cepillos
en su sitio si estd usando un sistema de filtracion superior
dentro de la compatibilidad indicada.

1500 gal
(5678 L)

Para las instrucciones de montaje, puede consultar los pasos de la seccion .
NOTA: las imagenes son meramente ilustrativas. Pueden no reflejan el producto real. No estan a escala.

Valvula de liberacion de presion

« El robot funciona con bombas de filtrado con diferentes caudales. Para optimizar su rendimiento, la valvula de liberacion
de presion se debe situar en la posicién correcta. Abajo encontrara las diferentes posiciones de valvula con respecto a
distintos caudales de bomba.

IMPORTANTE: si la configuracion de la vélvula de presion no es la correcta, la velocidad del robot podria ser demasiado
alta o baja y reducira el rendimiento del robot.

1500 gal >1500 - <2500 gal 22500 - <3200 gal
(5678 L) (>5678 - <9463 L) (29463 - 12113 L)

1500 gal =~ 2500 gal
\ (5678 L) !@ (0463 L) /




« El robot funciona con tecnologia Venturi. La manguera debe conectarse a la entrada de la piscina desde el sistema de
filtracion. Si el robot se conecta a un puerto incorrecto, no funcionara.

« Compruebe el estado del cartucho filtrante o de arena antes de poner en marcha el robot. Esto aumentara el caudal y el
rendimiento del robot.

« En la parte inferior del robot, cerca de las ruedas, se encuentra un interruptor para determinar el angulo de las ruedas.
En el paso 2 de abajo, el ajuste de los angulos de las ruedas sirve como referencia para utilizar el producto con distintas
formas de piscinas sobre superficie. Se puede cambiar si el dispositivo no alcanza alguna zona.

« Después de terminar el montaje, active el robot poniendo en marcha el sistema de filtrado.

MANTENIMIENTO

IMPORTANTE: antes de limpiar el producto, desenchufe el sistema de filtrado. Hay que comprobar el depésito de residuos
y la rejilla de residuos que estan dentro de la valvula de liberacion de presion antes de cada uso. Afectara negativamente al
rendimiento si estan sucios. Para las instrucciones de limpieza, consulte los pasos en la seccién .

« Se recomienda limpiar el depésito de residuos y la rejilla de residuos de la valvula de liberacién de presion cada hora o
2 para mejorar el rendimiento del robot.

ALMACENAMIENTO

« Antes de almacenar el robot, asegurese de que no quede agua en su interior. El agua residual podria provocar moho y
comprometer el correcto funcionamiento del dispositivo.

« Recomendamos encarecidamente desmontar el producto fuera de temporada (meses de invierno) y guardarlo en un
lugar seco con una temperatura moderada entre 10 °C / 50 °F y 38 °C / 100 °F.

SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Causa posible Solucién
El depésito de residuos esta lleno. Limpie el compartimento de residuos como se muestra en la secciéon .
Elfiltro de la valvula de presion Limpie el filtro de la valvula de presion. Enjuague con agua para
esta obstruido. eliminar los residuos.

El accesorio de succion de la

piscina esta obstruido, Limpie el compartimento de residuos como se muestra en la seccion .

Bomba de filtrado

- Limpie el cartucho de filtro o cambielo si es necesario.

Depuradora de arena

- Desconecte el limpiador de la piscina, realice un retrolavado y enjuague

La arena o el cartucho de filtro
esta demasiado sucio.

la arena.
El robot no captura los Aire en el interior de la bomba. Detenga la bomba de filtrado o la depuradora de arena, purgue el aire
restos, o se mueve y vuelva a comenzar.
lentamente o no se
mueve en absoluto. El robot esta atascado en los La piscina no esta montada segtin las instrucciones. Vacie el agua y alise
pliegues. la parte inferir de la piscina para eliminar los pliegues y vuelva a llenarla.

Otros accesorios de piscina
como un clorador y/o un
calentador estén instalados.

Retire los accesorios adicionales, ya que reduciran el caudal, asi como
el rendimiento del producto cuando esté en marcha.

El sistema de filtrado es

demasiado pequefio. Cambie el sistema de filtrado por uno que se adapte al tamario del producto.

La rueda est4 atascada. Compruebe y retire los residuos de la rueda.

La valvula de agua no se abre. Abra la valvula de agua.

El depésito de restos o la valvula

de alivio de presion estan dafiadas. Devuélvalo a la tienda para obtener asistencia.

Apague la bomba y vuelva a conectar el producto en la posicion diagonal
Las mangueras no estan estiradas. de la piscina (la manguera de agua deberia estar en una forma C). El

producto se deberia colocar en el agua en la direccién de la manguera.
Las mangueras se

han enredado.
La manguera se hunde en el agua. Ajuste la posicion del flotador para que la manguera flote en el agua.

La velocidad de desplazamiento

del robot es demasiado rapida. Regule la valvula de liberacion de presion.

La trayectoria del robot
no puede cubrir toda
la piscina.

Las ruedas no estan en la posicién

correcta. Ajuste el angulo de las ruedas.




BRUGERVEJLEDNING

TEKNISKE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Gem disse instruktioner — Laes omhyggeligt for brug.

Folg alle sikkerheds- og betjeningsinstruktioner. Dette vil hjalpe med at optimere robottens ydeevne

« For at reducere risikoen for skader, lad ikke barn bruge, samle eller adskille dette produkt. Kun voksne.

« Fjern eller bloker ikke abningen, mens filterpumpen/sandfilteret er i drift.

« Brug ikke filterpumpen/sandfilteret, mens poolen er optaget.

« Serg for, at filterpumpen/sandfilteret er taget ud af stikkontakten, fer enhver vedligeholdelse pabegyndes, for at undga
risiko for personskade eller ded.

OPSATNING

Py NGDVENDIGE DELE OG VAERKTZJ
s", Sammenlign delene i din karton med de dele, der er angivet i denne manual. Kontroller, at udstyrskomponenterne
L repraesenterer den model, du havde teenkt dig at kebe. Hvis nogen dele er beskadiget eller mangler pa

kobstidspunktet, bedes du henvende dig til butikken for at fa hjzelp.

« Kompatibel med runde pools op til 6,70 m i diameter og ovale eller rektanguleere pools op til 6,70 m i leengden.
« Ikke kompatibel med: In-ground pools samt runde og ovale Hydrium pools.
« Kompatibel med: filterpumper og sandfiltre med flowhastigheder fra 5.678-12.113 L/t

Vigtigt: Fjern barsterne fra deekslet pa affaldsskaermen, hvis
du bruger en 5.678 L filterpumpe. Dette vil optimere robottens
ydeevne. Hold bersterne pa plads, hvis du bruger et hgjere
filtreringssystem inden for den angivne kompatibilitet.

1.500 gal. \/
(5.678 L)

For opsaetningsinstruktionerne kan du se trinene i afsnittet .
BEMARK: Tegninger er kun til illustrationsformal. Afspejler muligvis ikke det faktiske produkt og er ikke malfast.

Trykudlgserventil

« Robotten kan bruges med filtreringspumper med forskellige flowhastigheder. For at optimere robottens ydeevne skal
trykudl@sningsventilen indstilles til den korrekte position. Nedenfor vil du se de forskellige ventilpositioner i forhold til
forskellige pumpestremningshastigheder.

VIGTIGT: Hvis indstillingen af trykudlasningsventilen ikke er korrekt, kan robottens hastighed veere for hgj eller for lav,
og det vil reducere robottens ydeevne.

1.500 gal. >1.500 - <2.500 gal. 5 22.500 - <3.200 gal.

(5.678 L) (>5.678 - <9.463 L)

1.500 gal. = 2.500 gal.
K@ (56781) ,!B (0.4631) /

(29.463 - <12.113 L)




« Robotten arbejder ved hjeelp af en Venturi-teknologi. Slangen skal tilsluttes poolens indlgb fra filtreringssystemet. Hvis
robotten er tilsluttet den forkerte port, fungerer den ikke.

« Kontroller tilstanden af filteret eller sandet, for robotten betjenes. Dette vil age flowhastigheden og robottens ydeevne.

« Pa bunden af robotten neer hjulene er der en kontakt til at bestemme vinklen pa hjulene. | trin 2 nedenfor er szettet af
hjulvinkler en reference til brug af produktet med forskellige former for pools. Det kan aendres, hvis der er et omrade, som
produktet ikke kan na.

« Nar opsaetningen er fuldfert, aktiveres robotten ved at taende for filtreringssystemet.

VEDLIGEHOLDELSE

VIGTIGT: For du renger produktet, skal du tage stikket ud af filtreringssystemet. Affaldsrummet og affaldsskeermen inde i
trykudlgsningsventilen skal kontrolleres hver gang, fer produktet tages i brug. Det vil kompromittere ydeevnen, hvis de er
snavsede. For renggringsinstruktionerne kan du se trinene i afsnittet .

« Det foreslas at rense affaldsrummet og affaldsskeermen inde i trykudlgsningsventilen hver 1 eller 2 time for at ege
robottens ydeevne.

OPBEVARING

« For du opbevarer robotten, skal du sgrge for, at der ikke er vand tilbage inde i den. Det resterende vand kan skabe
meldug og kompromittere funktionaliteten.

« Vi anbefaler kraftigt at skille produktet ad i lavsaesonen (vintermanederne) og opbevare det pa et tort sted med en
moderat temperatur mellem 10°C og 38°C.

FEJLFINDING

Problem Mulig arsag Losning

Affaldsrummet er fyldt. Renger affaldsrummet som vist i afsnit .

Overtryksventilens filter er tilstoppet. | Renger trykaflastningsventilens filter. Skyl med vand for at fierne snavs.

Poolsugningsarmatur er tilstoppet. Renger affaldsrummet som vist i afsnit .
Filterpumpe
- Renger filteret eller udskift om ng@dvendigt.
Filteret eller sandet er for snavset. Sandfilterpumpe

- Afbryd renseren fra poolen, udfer tilbageskylning og skyl for at
rense sandet.

Robotten fanger ikke

affaldet, eller den Luft inde i pumpen. Stop filterpumpen eller sandfilteret, skyl luften ud og start igen.
bevaeger sig langsomt

eller bevaeger sig slet . . Poolen er ikke sat op efter poolanvisningerne. Draen vandet og glat
ikke. Robotten sidder fast pa rynker. bunden af poolen for at fierne rynkerne og fyld poolen igen.

Andet pooltilbeher, sasom en
klorinator og/eller poolvarmer er
installeret.

Fjern det ekstra tilbeher, da det vil reducere stremningshastigheden
og produktets ydeevne under drift.

Skift filtreringssystemet med det, der passer til produktets

Filtreringssystemet er for lille. storrelseskompatibilitet.

Hijulet sidder fast. Kontroller og fiern snavs fra hjulet.

Vandventilen dbnede ikke. Abn vandventilen.

Beskadiget affaldsrum eller

trykaflastningsventilflter. Vend tilbage til butikken for at fa hjzelp.

Sluk for pumpen, og tilslut produktet igen ved poolens diagonale
Slange ikke rettet ud. position (vandslangen skal veere i C-form). Produktet skal placeres
i vandet i retning af vandslangen.

Slangerne er viklet ind
Slangen synker ned i vandet. Juster flyderens position for at fa slangen til at flyde pa vandet.

Robottens kerehastighed er for hgj. | Reguler overtryksventilen.

Robottens kerevej kan

ikke daekke hele poolen Hjulene er ikke i den rigtige position. Juster hjulets kerevinkel.




MANUAL DO UTILIZADOR

INSTRUCOES TECNICAS DE SEGURAN

Guarde estas instrugdes - Leia-as cuidadosamente antes de as utilizar.

Respeite todas as instrugdes de segurancga e de funcionamento. Isto ajudara a otimizar o desempenho do robé.

« Para reduzir o risco de ferimentos, ndo permita que criangas utilizem, montem ou desmontem este produto. Apenas Adultos.

« Nao remova ou obstrua a abertura do flutuador enquanto a bombaffiltro de areia estiver a funcionar.

« Nao utilize a bombaffiltro de areia enquanto a piscina estiver ocupada.

« Certifique-se de que a bombaffiltro de areia esta desligada(o) antes de qualquer manutengdo comegar para evitar o risco
de ferimentos ou morte.

MONTAGEM

PEGAS E FERRAMENTAS NECESSARIAS

Compare as pegas da sua caixa com as pegas indicadas neste manual. Verifique se os componentes do
equipamento correspondem ao modelo que pretendia adquirir. Se alguma pega estiver danificada ou em falta
no momento da compra, dirija-se a loja para obter assisténcia.
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« Compativel com piscinas redondas desmontaveis com até 6,70 m (22 ft) de diametro e piscinas ovais ou retangulares
desmontaveis com até 6,70 m (22 ft) de comprimento.

« Nao compativel com: Piscinas enterradas, piscinas Hydrium redondas, piscinas Hydrium ovais.
« Compativel com: Bombas de Filtragem e Filtros de Areia com caudais de 1500-3200 gal/h (5678-12 113 L/h)

Importante: Retire as escovas da cobertura do filtro de detritos
se estiver a utilizar uma bomba de filtragem de 5678 L (1500 gal).
Isto ird otimizar o desempenho do robd. Mantenha as escovas
no lugar se estiver a utilizar um sistema de filtragem superior
dentro da compatibilidade listada.

1500 gal
(5678 L)

Para as instru¢des de montagem, pode consultar os passos na secgéo 4
NOTA: Os desenhos sdo apenas para fins ilustrativos. Podem néo refletir o produto real. Nao a escala.

Valvula de Libertagdo de Pressao

« O robd pode ser utilizado com bombas de filtragem com diferentes caudais. Para otimizar o desempenho do robo, a
valvula de libertagdo de pressao deve ser ajustada para a posigao correta. Abaixo, vera as diferentes posigdes da
valvula em referéncia a diferentes caudais de bomba.

IMPORTANTE: Se a regulagéo da valvula de libertagdo de pressédo nao estiver correta, a velocidade do robd pode ser
demasiado alta ou demasiado baixa, o que reduzird o desempenho do mesmo.

1500 gal >1500 - <2500 gal 22500 - £3200 gal
(5678 L) (>5678 - <9463 L) (29463 - <12 113 L)

1500 gal = 2500 gal
\@ (5678 1) (9463 L) /




« O robd funciona com uma tecnologia Venturi. A mangueira deve ser ligada a entrada da piscina a partir do sistema de
filtragem. Se o robd estiver ligado a uma porta errada, nao funcionara.

« Verifique o estado do cartucho filtrante ou da areia antes de utilizar o rob6. Isto aumentara o caudal e o desempenho do
robd.

« Na parte inferior do robd, perto das rodas, existe um interruptor para determinar o angulo das rodas. Na etapa 2 abaixo,
o conjunto de angulos das rodas é uma referéncia para utilizar o produto com diferentes formas de piscinas desmontaveis.
Pode ser alterado se houver uma area néo alcangada pelo produto.

« Depois de concluida a montagem, ative o rob6 ao ligar o sistema de filtragem.

MANUTENCAO

IMPORTANTE: Antes de limpar o produto, desligue o sistema de filtragem. O compartimento de detritos e o filtro de detritos
no interior da valvula de libertagdo de pressao tém de ser verificados sempre antes de utilizar o produto. Se estiverem sujos,
o seu desempenho ficard comprometido. Para obter instru¢des de limpeza, pode consultar os passos na sec¢a

« Sugere-se que limpe o compartimento de detritos e o filtro de detritos dentro da valvula de libertagdo de pressédo a cada

1 ou 2 horas para aumentar o desempenho do robé.

ARMAZENAMENTO

« Antes de guardar o robd, certifique-se de que nédo existe qualquer resto de agua no seu interior. A agua residual pode
criar mofo e comprometer a funcionalidade do equipamento.

« E altamente recomendavel desmontar o produto durante a baixa temporada (meses de inverno) e guarda-lo num local
seco com uma temperatura moderada entre 10°C / 50°F e 38°C / 100°F.

SOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Possivel Causa

Solugao

O robd néo captura os
detritos, ou move-se
lentamente ou néo se
move de forma alguma.

O compartimento de detritos esta
cheio.

Limpe o compartimento de detritos como se mostra na Se¢éo .

O filtro da valvula de alivio de
pressdo esta entupido.

Limpe o filtro da valvula de libertagdo de pressao. Enxague com
agua para remover os detritos.

O encaixe de aspiragao do
limpa-fundos esta entupido.

Limpe o compartimento de detritos como se mostra na Se¢ao .

O cartucho filtrante ou a areia esta
demasiado suja.

Bomba de filtragem

- Limpe o cartucho filtrante ou substitua-o, se necessario.

Bomba de filtro de areia

- Desligue o limpa-fundos da piscina, efetue a retrolavagem e o
enxaguamento para limpar a areia.

Ar no interior da bomba.

Pare a bomba de filtragem ou o filtro de areia, purgue o ar e comece
de novo.

O robd esta preso em pregas.

A piscina ndo esta montada de acordo com as instru¢des da piscina.
Esvazie a agua e alise o fundo da piscina para eliminar as rugas e encha
novamente a piscina.

Outros acessorios da piscina, como
um clorador e/ou um aquecedor de
piscina, so instalados.

Retire os acessorios adicionais, uma vez que estes reduzem o caudal e
o desempenho do produto durante o funcionamento.

O sistema de filtragem é demasiado
pequeno.

Substitua o sistema de filtragem por um que satisfaga a compatibilidade
de tamanho do produto.

Aroda esta bloqueada.

Verifique e remova os detritos da roda.

A valvula de agua néo abriu.

Abra a valvula de agua.

Compartimento de detritos ou filtro
da valvula de libertagdo de pressao
danificados.

Regresse a loja para obter assisténcia.

As mangueiras estdo
enredadas

Mangueira n&o endireitada.

Desligue a bomba e volte a ligar o produto na posi¢ao diagonal da piscina
(a mangueira de agua deve estar em forma de C). O produto deve ser
colocado na agua na diregdo da mangueira de agua.

A mangueira afunda-se na agua.

Ajuste a posicao do flutuador para que o tubo flexivel flutue na agua.

A velocidade de circulagdo do
robd é demasiado rapida.

Regule a valvula de libertagdo de presséo.

O percurso de condugdo
do robd nao pode cobrir
toda a piscina

As rodas néo estdo na posigéo
correta.

Regule o angulo de diregéo da roda.




ErXEIPIAIO XPHZTH

TEXNIKEY OAHI'EZ AXOAANAEIAX

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ - AIABAZTE TIZ NPOZEKTIKA MPIN TH AEITOYPTIA.

AKOAOY@HETE OAEZ AYTEX TIZ OAHTIEZ AZOAAEIAL KAI AEITOYPTIAZ, AIOTI AYTO @A BOHOHZEI ZTH BEATIZTOMOIHZH THZ ANOAOZHE TOY POMMOT

+ TIANA MEIQSETE TON KINAYNO TPAYMATIEMOY, AMATOPEYXTE STA MAIAIA NA XPHEIMOMOIOYN AYTO TO MPOION. MONO ENHAIKEE

+ MHN AQAIPEITE H MAPEMIMOAIZETE TO ANOIFMA TOY NAQTHPA ENQ BPIZKETAI ZE AEITOYPIIA H ANTAIA GIATPOY/®IATPO AMMOY

* MHN XPHZIMOTOIEITE THN ANTAIA ®IATPOY/®IATPO AMMOY ENQ YMAPXOYN ATOMA ZTHN MIZINA.

+ EZAYQAAIZTE OTI H ANTAIA QIATPOY/QIATPO AMMOY EINAIAMOZYNAEAEMENAAMNO THN HAEKTPIKH MAPOXH MPIN ZEKINHZEI OMOIAAHMOTE
LYNTHPHZH, AIAOOPETIKA YNAPXEI ZOBAPOZX KINAYNOZ TPAYMATIZMOY H GANATOY.

ANAITOYNTAI ANTAAAAKTIKA & EPTAAEIA

ZYTKPINETE TAEZAPTHMATA MOY EINAI ZTH 2YZKEYAZIA ZAZ ME TAEZAPTHMATA MOY ANAGEPONTAI ZE AYTO TO ETXEIPIAIO.
BEBAIQOEITE OTI TA EZAPTHMATAANTIMPOZQMEYOYN TO MONTEAQ MOY EIXATE THN MPOOEZH NAATOPAZETE. EAN KAMOIA
EZAPTHMATA EINAI KATEZTPAMMENA'H AEINMOYN KATATH ZTIFMH MOY TAATOPAZATE, ANIEYOYNGEITE £TO KATAZTHVATIABOHOEIA.

Y/
W

+ ZYMBATO ME ZTPOITYAEX YNEPTEIEX MIZINEZ AIAMETPOY EQZ 6,70 METPA (22 NOAIA) KA ME OBAA'H OPOOTQNIEX MIZINEZ MHKOYZ EQX
6,70 METPA (22 NOAIA).

* MH ZYMBATO ME: MIZINEZ ENI TOY EAA®OYZ, XTPOITYAEZ NIZINEX HYDRIUM, OBAATIZINEZ HYDRIUM.
+ ZYMBATO ME: ANTAIEX ®IATPOY KAI ®IATPA AMMOY ME PYOMOYZ POHZ AMO 1.500-3.200 FTAAONIA/QPA (5.678-12.113 AITPA/QPA)

ZHMANTIKO: AQAIPEZTE TIZ BOYPTZEZ AMO TO KAAYMMA THZ OGONHZ
YMOAEIMMATQN EAN XPHZIMOMOIEITE THN 1.500 TAAONIA (5.678 AITPA)
ANTAIAME ®IATPO. AYTO ©ABEATIZTONMOIHZEI THN AMOAOZH TOY POMMOT.
AIATHPHITE TIx BOYPTZEZ XTH ©EZH TOYZ EAN XPHZIMOMOIEITE YWHAOTEPO
LYXTHMA QIATPAPIZMATOZ, AMA ENTOX THX ANAGEPOMENHZ
LYMBATOTHTAZ.

1.500 FAAONIA
(5678L)

TATIZ OAHTIEZ PYOMIZHE, MMOPEITE NAANATPEZETE XTH IXETIKH ENOTHTA QZTE NAAEITE TA BHMATA .

THMEIQEH: TA SXEAIA EINAI MONO MAAQOTOYZ AMEIKONIZHE. MNOPEI NA MHN ANTAMOKPINONTAI £TO MPATMATIKO MPOION. AEN EINAI YNO
KAIMAKA.

BAABIAA EKTONQZHZ NIEZHZ

« TO POMMNOT MMNOPEI NA XPHZIMOMOIHOEI KAI ME ANTAIEX. OIATPAPIZMATOX MOY EXOYN AIAGOPETIKOYZ PYOMOYZ POHZ. MIANA
BEATIZTOMOIHOEI H AMOAOZH TOY POMIMOT, H BAABIAA EKTONQZHZ MIEXHZ ©A NPEMEI NA EXEI PYOMIZTEI £TH ZQXTH ©EXH. MAPAKATQ,
MMOPEITE NAAEITE TIZ AIAGOPETIKEZ ©EZEIX TON BAABIAQON ZE YXEZH ME TOYZ AIAGOPETIKOYZ PYOMOYX POHZ THX ANTAIAZL.

IHMANTIKO: EAN H PYOMIZH THZ BAABIAAT EKTONQZHZ MIEXHX AEN EINAI ZQZTH, H TAXYTHTATOY POMMOT MMOPEI NA EINAI TIOAY YWHAH H
TMOAY XAMHAH ANTIZTOIXQZ KAI AYTO ©A MEIQZEI THN AMOAOZH TOY POMIMOT.

1,500 FAAONIA >1.500 - <2.500 FAAONIA 22,500 - 3.200 TAAONIA
(5.678L) (>5.678 - <9.463 L) (20463 - <12.113 L)

1,500 TAAONIA 5 250rmons
K (56781) B ey /
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+ TO POMIMOT AEITOYPTEI XPHZIMOMOIQNTAZ TEXNOAOTIA VENTURI. O EYKAMMTOZ ZQAHNAZ MPEMEI NA XYNAEOEI ZTHN EIXOAO THX MIZINAZ
A0 TH ©YPATOY ZYXTHMATOZ QIATPAPIXMATOZ. EAN TO POMIMOT EINAI ZYNAEAEMENO XE AA@OY OYPAAEN ©AAEITOYPIHXEI.

+ EAET=ZTE THN KATAZTAZH THX KAXETAY OIATPOY H THZ AMMOY MPIN XPHZIMOMOIHZETE TO POMMOT. O EAEMXOZ AYTOX @A AYZHXEI TON
PYOMO POHZ KAI ANIOAOZHZ TOY POMMOT.

+ ZT0 KATQ MEPOZ TOY POMMOT, KONTA XTOYZ TPOXQYZ, YNAPXEI ENAZ AIAKOMTHZ I'A TON MPOZAIOPIXMO THx FQNIAZ TON TPOXQON. 21O
BHMA 2 MAPAKATQ, TO £YNOAO TQN FONIQN TPOXQN AMOTEAEI ANAGOPATIA TH XPHEH TOY MPOIONTOE SE YMEPTEIES MIZINES ME
NAGOPETIKA ZXHMATA. AYTO MIMOPEI NAAAAZEI EAN YTMIAPXEI KAMOIA NIEPIOXH MOY AEN ®OANEI EKEI TO MPOION.

+ ADOY OANOKAHPQOEI H ETKATAZTAZH, OEZTE ZE AEITOYPTIA POMMOT ENEPTOMOIQNTAZ TO ZYZTHMA OITPAPIZMATOY.

2YNTHPH>H

THMANTIKO: MPIN KAGAPIZETE TO MPOION, AOZYNAESTE TO YSTHMA GIATPAPIZMATOZ. O XQPOZ ZYAAOTHE YMOAEIMMATON KA H OOONH
YNOAEIMMATON MEZA £TH BAABIAA EKTONQEHE MIEZHE MPEMEI ONQEAHMOTE NA EAETXONTAI KAGE ®OPA MPIN ATO TH XPHEH TOY MPOIONTOS.
EAN AYTA EINAI BPOMIKA ©A ©EZOYN ZE KINAYNO THN AMOAOZH. MATIZ OAHTIET KA©APIZMOY, MMOPEITE NAANATPEZETE ZTH ZXETIKH
ENOTHTA QZTE NAAEITE TABHMATA| (| .

+ MPOTEINOYME NA KAGAPIZETE TON XQPO ZYAAOTHZ YTMOAEIMMATON, KA@QZ KAI THN OGONH YMNOAEIMMATQON, MOY EINAI MEXA ZTH BAABIAA
EKTONQZHZ, KAGE 1'H 2 QPEZ QITE NAAYZHXETE ETXI THN AMOAOZH TOY POMMOT.

ArNOOHKEY>H

+ MPIN ANOGHKEYZETE TO POMMOT, BEBAIQOEITE OTIAEN YTAPXEI KAI AEN EXEI ANOMEINEI KAGOAQY YMOAOINO NEPOY MEZA ZE AYTO. TO
YMOAEINOMENO NEPO ENAEXOMENQE NA AHMIOYPTHEEI QIAIO (MOYXAA) KAI NA OEZEI ET2I TE KINAYNO THAEITOYPFIKOTHTA.

+ ZYNIZTOYME ANEMIGYAAKTA NA AMIOZYNAPMOAOTHEETE TO MPOION KATA TH AIAPKEIA THE EKTOZ EMOXHE MEPIOAQY (XEIMEPINOI MHNEZ) KAI
NATO AMOOHKEYZETE ZE =HPO MEPOX ME METPIA OEPMOKPAZIA METAZY 10°C / 50°F KAI 38°C / 100°F.

ANTIMETQMNIZH NMPOBAHMA

MPOBAHMA MIOANH AITIA AYZH
0 XQPO3 SYMOTHS YTIOAEIMMATON
EINA TAHPHS. KAGAPIZTE TON XQPO SYAAOTHZ SKOYTIIAIQN OQE GAINETAI STHN ENOTHTA | (1] .
TO GIATPO BAABIAAS EKTONQEHS MIESHS | KAGAPIZTE TO GIATPO THE BAABIAAS EKTONQEHE MIEZHS. ZENAYNETE ME NEPO
EXEI OPAZEI. QSTE NAAGAIPEZETE TA ZYNTPIMMATA.
TO E=APTHMAANAPPOOHZHS MIZINAZ
EINAT OPATMEND KAGAPISTE TON XQPO SYAOTHE SKOYTIIAION OMIOE GAINETAI STHN ENOTHTA ().
ANTAIAME QIATPO
TO GYEITTIO TOY GIATPOYH TOY GIATPOY | - KAGAPIETE THN KAZETA GIATPOY H ANTIKATAZTHETE THN EAN EINAI ANATKAIO.
AMMOY EINAI TIOAY BPOMIKO. ANTAIAME @ITPO AMMOY
- ATIOSYNAESTE TON KAGAPISTH ATIO THN MIIZINA, KANTE TOY ENAKAAO KAGAPIZMA KAI
ZEMNAYNETE 1A NA KAGAPIZETE THN AMMO.
STAMATHETE THN ANTAIAME GIATPO H ME TO GIATPO AMMOY, KAGAPISTE TEAEIQE THN
TOPOMMOTAEN YMEFE] | e MEBAZTHNANTAA TIATIAAAEPA KAI EKKINHETE MAAI THN ANTAIA.

TA ZYNTPIMMATA, H KINEITAI
ME APTO PYOMO H AEN
KINEITAI KAGOAQY.

TO POMMNOT KOAAHZE 2E NTYXQZEIL.

H MIZINAAEN EXEI PYOMIZTEI ZYMOQNA ME TIZ IXETIKEZ OAHTIEX T1A THN MIZINA.
ZTPAITIZTE KAAATO NEPO KAI AEIANETE TO AAMEAO THZ MIZINAZ QX TE NA
EZAANIZETE TIZ MTYXQZEIZ (PYTIAEZ) KAI, ZTH ZYNEXEIA, FEMIZTE ZANATHN MIZINA.

EXQOYN ETKATAZTAGEI KAl AMA
EZAPTHMATAMIZINAZ, ONQZ XAQPIQTHZ
'HIKAI ©EPMANTHPAZ MIZINAZ.

AQAIPELTE TATIPOZOETA EAPTHMATA, KAQQZ AYTA ©A MEIQZOYN TON PYOMO POHZ
KAI THN AMIOAOZH TOY MPOIONTOZ KATA TH AEITOYPTIA.

TO ZYZTHMA OIATPAPIZMATOZ EINAI
TMOAY MIKPO.

AMAZTE TO ZY2THMA QIATPAPIZMATOZ ME AYTO MOY MAHPOI TH LYMBATOTHTA ME
TO METEQOZ TOY MPOIONTOZ.

0 TPOXOZ EXEI MMAOKAPIZTEI.

EAET=TE KAI AGAIPEZTE OAA TA ZYNTPIMMATAATO TON TPOXO.

H BAABIAA NEPOY AEN EINAI ANOIXTH

ANOIZTE TH BAABIAA ZYNAETHE.

KATEZTPAMMENA ZYNTPIMMATA 2TO
OIATPO OAAAMOY ‘H ZTH BAABIAA
EKTONQIHZ NIEZHE.

TMHTAINETE ZTO KATAZTHMA TIANAAABETE BOHOEIA.

Ol EYKAMNTOI ZQAHNEZ
EINAI MIAEFMENOI

MH EYOYTPAMMIZMENOZ EYKAMMTOX
ZOAHNAZ.

ANENEPTOMOIHETE THN ANTAIA KAI ENANAZYNAESTE TO MPOION £TH AIATQNIA OEZH
THZ NIZINAZ (0 EYKAMNTOZ XQAHNAZ OA MPEMEI NA EINAI 2E ZXHMA «C»). TO NPOION
OATIPEMEI NA TONOOETHOEI MEZA XTO NEPO ME KATEYOYNZH MPOZ TON EYKAMMTO
ZQAHNANEPOY.

0 EYKAMNTOZ ZQAHNAZ BYOIZETAI
2TO NEPO.

PYOMIZTE THN OEZH TOY MAQTHPA QZTE NA KANETE TON EYKAMMTO ZQAHNA NA
ENINAEEI 2TO NEPO.

H TAXYTHTA AEITOYPTIAZ TOY POMMNOT
EINAI TIOAY TPHTOPH.

PYOMIZTE TH BAABIAA EKTONQZHE MIEZHE.

H AIAAPOMH OAHHZHZ TOY
POMMOT AEN MMOPEI NA
KAAYWEI OAOKAHPH THN MIZINA

OI TPOXOI AEN EINAI £TH 2QZTH ©ETH.

PYOMIZTE TH FQONIA OAHTHZHZ TOY TPOXOY.




PYKOBOACTBO MNOJNIb3OBATENA

BAXKHBIE MHCTPYKLWA TEXHUKE BE3OMNACHOC

CoxpaHuTe 3T MHCTPYKLIMM — M BHUMATENbHO NPOYUTaiiTe UX Mepe Hayanom 3KCMyaTauui.

CrefyiiTe BCeM MHCTPYKLIMSIM N0 TeXHUKe Ge30MacHOCTM U 3KCMTyaTauui. 3To NOMOXeET ONTUMU3MPOBATL PaGoTy poGoTa-nbinecoca.

+ Bo 3GexaHue onacHbIx CUTyaLii He paspeLLaiiTe ETAM NoNb30BaTkCst, CoBUpaTh 1 pastupaTs AaHHOe u3nenie. 3To MoryT AeNaTb TOMbKO B3pOCTble.

+ Bo Bpemsi paboThl hunbTpytoLLero Hacoca/MecouHoro (unsTpa He BuIHUMAIATE U3 BOAbI M HE 3aKymopuBaliTe NorpyxHoe OTBepCTHe.

* He BKniovaiiTe hounbTpytoLLmin Hacoc/necouHbll (unbTp, Koraa B GacceliHe KTo-To HaxoauTes.

+ Bo n3besxaHue onacHoCTY NoNyyeHns TpaBM NGO CMepTENbHOTO UCXOfa Nepen Havanom paboT no o6CnykMBaHMo y6eauTech B TOM, YTO
UNLTPYIOLLMIA HACOC/NECOUHBIA UMBTP OTCOEAMHEH OT CETU NUTaHMS.

YCTAHOBKA

HEOBXOAWUMBIE JETANIU U UHCTPYMEHTbI

CpaBHuTe aeTany B kopobke C AeTanamu, NepedncneHHbIMI B 3TOM pykoBOACTBe. MposepeTe, 4TOGbI KOMMOHEHTHI M3fens
COOTBETCTBOBANM MOAENK, KOTOPYHO Bbl COBMpanuck nprobpecti. Ecnv Kakve-nubo Aetani nospexaeHs! A OTCYTCTBYIOT BO BpeMs
MOKYKM, 0BPaTUTECh 3a MOMOLLIIO B MaraauH.

Y/
W

+ COBMECTUM C KpYrTbIMK Ha3eMHbIMK GacceiiHami auameTpom Ao 6,70 M (22 dyTa) v oBanbHbIMM UMK NPSIMOYTOMbHBIMU HA3EMHbIMU
6acceiiHamu AnuHoit o 6,70 M (22 dyTa).

* He coBMecTUM c: BKONaHHbIMM BacceriHamu, kpyrnbiMu GacceriHammn Hydrium, oBanbHsIMu Gacceitnami Hydrium.

+ COBMECTUM C: (hUNBTPYIOLMMI HAacoCaMu 1 NECOYHBIMI (nmbTpamu nponssoauTensHocTbio 1500-3200 rann./vac (5678-12 113 n/vac)

BaxHo! CHUMUTE LLETKY C KPBILLKI CETKM ANsi yNaBnuBaHus Mycopa,
€Cnu Bbl Ucnonb3yeTe hunbTpyloLwmia Hacoc Ha 1500 rann. (5678 n). 3to
onTUMM3MpYeT paboty poboTa-nbinecoca. [lepxuTe LETKN Ha MecTe,
€CI Bbl MCToNb3yeTe Goree BbICOKYI CUCTEMY (UMTPaLIM B Mpeaenax
YKa3aHHO! COBMECTUMOCTH.

1500 rann.
(5678 L)

VHCTpYKUMM N0 yCTaHoBke cu. B paaaene (&) .

MPUMEYAHMUE: Cxembl npeaHasHaueHb! UCKNIOYUTENBHO Ans Leneit unmocTpauim. OHu MoryT He oTobpaxaTb KOHKpeTHoe uanenme. Cxembl He
oTobpaxaloT AeicTBUTENbHbINA MacluTad.

Knanan c6poca aaBnenus

+ Po6oT MOXET MCTonb30BaThCst ¢ (PUNBTPYIOLLMMU HAcOCaMM C pasHbIM pacxofoM. YTobbl onTMmuanpoBaTtk paboty poborta, knanaH cbpoca
[NlaBrneHus JOMKeH GbiTb YCTAHOBEH B MpaBUIbHOE MOMOXKEHWE. Hibke Bbl yBUANUTE pa3nnyHble NONOXEHWs KranaHa B 3aBUCUMOCTY OT

pacxofa Hacoca.
BAXHO! Ecnv HacTpoiika knanaHa cbpoca AaBneHusi HeBepHa, CKopocTb poboTa MOXET ObITb CAIMLLIKOM BbICOKOA UiV CAULLKOM HIU3KOM, YTO
CHU3WT MPOU3BOANTENBHOCTb poboTa.

1500 rann. >1500 - <2500 rann. 22500 - <3200 rann.
(5678 L) (>5678 - <9463 L) (29463 - <12 113 L)

1500 rann. im 2500 rann.
K (5678 L) (@3 /
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+ Pobot pabotaeT Ha 6ase TexHonorum Bentypu. LnaHr gomkeH 6biTb nofkmioyeH k Bxoay B 6accelid ot cuctemsl ounstpaumu. Ecnv pobot
MOAKIIOYEH K HEMPaBUIbHOMY MOPTY, OH He GyAeT paboTars.

+ Mepen Havariom paboTbl ¢ pobOTOM NPOBEPETE COCTOSHUE KApTPUMKa CsTpa U necka. ST YBENUYUT CKOPOCTb MOTOKA 1 MPOM3BOAMTENBHOCTL PoboTa.

+ Ha HikHelt yacTv poboTa Bo3ne KOnec pacrionoxeH nepekrioyaTenb Ansi PErynvpoBKiA YIma noBopoTa konec. Ha Lware 2 Hitke ykasaHbl
peKoMeHayeMble YITbl TOBOPOTa KONeC As UCMOMNb30oBaHus U3nenns B bacceliHax pasnuyHbix hopM. PErynmpoBKy MOXHO U3MEHSTb, €crii
Kkakas-nubo obnacTb AHa GacceliHa ocTaeTcs He[oCTyNHoI Ans poboTa.

+ Mocre 3aBepLUEHS HACTPONKN aKTUBUPYIATE poboTa, BKIIOYMB CUCTEMY (UMBTPaLM.

OBCITYXBAHNE

BAXHO! Mepep ouucTkol uanenus oTkmioumnte cuctemy dunstpaumu. OTcek Ans Mycopa W ceTka Ans ynaenusaHus Mycopa BHYTPY knanaHa
cbpoca JaBneHnst JOMKHbI NPOBEPSITLCS Kaxabli pa3 nepep Ucnonb3oBaxnem unenus. Ecnv oln GyayT rpsiaHbIMK, 3TO YXYALWUT
paboTocnocobHOCTb u3aenus. HCTpyKLumM No 04UCTKE CM. B paszene

. PEKOMEH}JyeTCR OuYuMLaTh OTCEK ANs Mycopa v CeTKy AN ynaBnmMBaHUA Mycopa BHYTPU KnanaHa c6p0ca AaBneHus kaxaple 1 vnm 2 vyaca,
4T0BbI NOBBICUTH MpOU3BOANTENBHOCTL p060Ta.

XPAHEHWE

+ Mepen TeMm, kak NOMeCTUTb PoGOT Ha XpaHeHUe, yoeanTeCk, YTO BHYTPU HEro He 0CTanoch Bogbl. OcTaTouHash Bofa MOXET Bbi3BaTb 06pasoBaHme
MNECEHM W HapyLLINTL (YHKLUMOHAMBHOCTb.

* B MEXCE30HbE (3MMHIE MeCsILIbl) HACTOSITENBHO PEKOMEHAYETCS pa3bupaTb U3AENe 1 XpaHTb €0 B CYXOM MECTe Mpy yMepeHHoil TemnepaType
mexay 10°C (50°F) n 38°C (100°F).

KNy

TPAHEHWE HEWN

NMPABHOCTEW

Cnocob y

p

OTcek Ans Mycopa 3arnornHeH.

OumCTUTE OTCEK ISt MYCOPa, Kak N0Ka3aHo B paazene .

dunbTp KnanaHa cépoca AaBneHus
3acopeH.

Ounctute chunbTp knanada cbpoca aaenenus. MpomoiiTe BoAON, YTOGH!
yaanuTs Mycop.

BcacbiBatoLumit putuHr GacceitHa 3abuT.

OumCTUTE OTCEK A4St MYCOPa, KaK NoKa3aHo B paazene .

Po6ot He ynasnusaet
MyCOp VN e

CnuLKom rpsi3HbIiA KapTpumk unstpa
N NECOK.

dunbTpytoLLMii Hacoc

- QuncTuTe KapTpumK UNLTPa; Npu HEOBXOANUMOCTI — 3aMeHuTe.

Hacoc necouHoro unstpa

- OTCOEAMHUTE MbiNecoc oT GacceiHa, BbINONHUTE 06PaTHYI0 NPOMBIBKY
" npcmome ANA O4UCTKKN Necka.

Bosayx BHyTpu Hacoca.

BbIKnto4nTe pUNLTPYIOLLMIA HACOC UK NECOYHbIA UNLTP, NpoayiTe
BO3[YXOM V1 BKIIIOYMTE CHOBA.

MezaneHHo nmbo BoobLye
He /IBUXETCS.

Po6oT 3acTpsin Ha HEPOBHOCTSIX.

BacceilH He ycTaHOBMNEH B COOTBETCTBIM C MHCTPYKLMAMM no BacceitHy. Creiite
BOfly ¥ pasrnazsTe AHO GacceitHa, YToGbl YCTPaH!TL MOPLLUMHI, @ 3aTeM CHOBa
3anonHuTe GacceitH.

YCTaHOBMEHb! APYrUe NPUHAANEKHOCTH
ans 6acceitHa, Takue kak xnopaTop
nlvnu Harpesatenb Ans GacceiHa.

YaanuTe AONONHUTENbHbIE NPUHAANEXHOCTY, TaK Kak OHM CHUXAKT CKOPOCTb
NOTOKa W, COOTBETCTBEHHO, NPON3BOAUTENBHOCTD U3AENHS.

CucTema dunbTpaLum CIMILKOM Mana.

BameHuTe cicTeMy OUNLTPALIMK Ha Ty, KOTOPAsi COOTBETCTBYET pa3mepy U3nenus.

Koneco saknuHuno.

lpoBepLTe 1 O4YNCTUTE KONECO OT Mycopa.

BoagsHoit knanaH He OTKpbInCA.

OTKpoiiTe BOASHOM KnanaH.

TMoBpexaeH oTcek Anst Mycopa U
unbTp Knanaxa copoca AaBneHns.

O6paTuTeck k NpoaaBLly 3a NOMOLLbH.

Linaxr 3anytanics

LLnaHr He BbINPAMAeEH.

Boikntouunte Hacoc, CHOBa NOACOEANHUTE LUNAHMU K U3aenuio B AuaroHanbHOM
nonoxeHuu B 6accenHe (I'IPVI 3TomM BOﬂﬂHOﬁ WwnaHr AOMKeH HaxoauTbCs B
C-06pa3HOM NONOXEHUN), a U3fenue [OMKHO HaXOAUTLCS B BOAE B HanpaBneHu
BOASAHOrO Wnara.

LLinaHr onyckaetcs B Bofy.

OTperynupyiiTe nonoxeHue nonnaeka, 4Tobkl LWNAHK NNasan Ha NOBEPXHOCTM BOfI.

CrnmwKom BeIcoKkas CkopocTb paBoTel
po6ota.

OtperynupyiiTe knanaH cbpoca AaBnexus.

TpaeKTopusi ABIKEHMS
poGoTa He nokpelBaeT
BCe AHo BacceiHa

Koneca He HaxonsaTcs B NpaBuiibHOM
NONOXEHNN.

OTperynupyiiTe yron noopoTa Konec.

21




PRIRUCKA PRO MAJITELE

TECHNICKE BEZPECNOSTNI POKYNY

Uschovejte tyto pokyny — pied pouzitim si je pozorné prectéte.

Dodrzujte vSechny bezpecnostni a provozni pokyny. Pomohou vam optimalizovat vykon robotu.

« Nedovolte détem pouzivat, montovat nebo rozebirat tento produkt, aby se sniZilo riziko zranéni. To mohou provadét
pouze dospéli.

« Neblokujte a nedemontujte otvor plovaku v dobé, kdy bézi filtracni Cerpadlo/piskovy filtr.

« Nepouzivejte filtracni Cerpadlo/piskovy filtr, pokud jsou v bazénu lidé.

« Pred zahajenim jakékoli idrzby je nutné odpoijit cerpadlo/piskovy filtr od zasuvky, aby se zamezilo riziku zranéni nebo
usmrceni.

NASTAVENI

POTREBNE SOUCASTI A NASTROJE

Porovnejte soucasti v krabici se sou¢astmi uvedenymi v této prirucce. Ovérte, Ze soucasti zafizeni odpovidaji
modelu, ktery jste méli v imyslu zakoupit. Jestlize jsou néjaké soucasti po zakoupeni poSkozené nebo chybi,
obratte se na obchod se Zadosti o pomoc.

Y (/)
“W

« Kompatibilni s kruhovymi nadzemnimi bazény o priméru az 6,70 m (22 ft.) a ovalnymi nebo obdélnikovymi nadzemnimi
bazény o délce az 6,70 m (22 ft.).

* Nekompatibilni s: Zapusténymi bazény, kruhovymi bazény Hydrium, ovalnymi bazény Hydrium.
« Kompatibilni s: Filtraénimi ¢erpadly a piskovymi filtry s pritokem 1 500-3 200 gal./h (5 678-12 113 I/h)

Dulezité: Odstrarite kartacky z krytu sitka proti nedistotam,
jestlize pouzivate 1 500gal. (5 678l) filtracni ¢erpadlo. Tim se
optimalizuje vykon robotu. Jestlize pouzivate systém s vyssi
filtraci v ramci uvedené kompatibility, nechte kartacky na misté.

1500 gal.
(5678 L)

Pokyny pro instalaci naleznete v krocich v ¢asti .
POZNAMKA: Vyobrazeni maji pouze ilustradni charakter. Nemusi zobrazovat dany produkt. Bez méfitka.

Odlehéovaci ventil

* Robot Ize pouzivat s filtraénimi ¢erpadly s riznymi pratoky. Chcete-li optimalizovat vykon robotu, je nutné nastavit
odlehéovaci ventil do spravné polohy. NiZe jsou vyobrazeny rtizné polohy ventilu odpovidajici riznym pratokam cerpadla.
DULEZITE: V ptipadé nespravného nastaveni odleh&ovaciho ventilu by se mohl robot pohybovat pfili rychle nebo pfilis
pomalu a snizil by se jeho vykon.

1500 gal. > 1500 - < 2 500 gal. 22500 - <3200 gal.
(56781L) (>5678-<9 463 L) (29 463 - <12 113 L)

1500 gal. 2 2500 gal.
K (56781) !B (9463L) /
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« Robot pfi praci vyuziva technologii Venturiho trubice. Hadice z filtraéniho systému musi byt pfipojena k pfivodu bazénu.
Jestlize se robot pfipoji k nespravnému otvoru, nebude fungovat.

« Pred pouzitim robotu zkontrolujte stav filtracni vliozky nebo pisku. Tim se zvysi priitok a vykon robotu.

« Na spodni strané robotu blizko kol je pfepinac¢ urcujici uhel kol. V kroku 2 niZe jsou uvedena nastaveni Uhlu kol pro pouzivani
vyrobku s rliznymi tvary nadzemnich bazént. Pokud vyrobek nedosahne do néjakého mista, nastaveni Ize zménit.

« Po dokoncéeni instalace aktivujte robot zapnutim filtra¢niho systému.

DULEZITE: Pred &isténim vyrobku odpoijte filtra&ni systém od napajeni. Pfed kazdym pouzitim vyrobku je nutné vygistit
prostor pro ukladani necistot a sitko proti necistotam uvnitf odleh¢ovaciho ventilu. Pokud jsou znecisténé, narusi to
vykon. Pokyny pro ¢isténi naleznete v krocich v asti .

« Doporucuje se Cistit prostor pro ukladani necistot a sitko proti necistotdm uvnitf odleh&ovaciho ventilu kazdou 1 nebo 2
hodiny, aby se zvysil vykon robotu.

SKLADOVANI

« Pfed uloZenim robotu se ujistéte, Ze v ném nezlstala Zadna voda. Zbytkova voda by mohla zpUsobit vznik plisné a narusit
funkénost.

« DUrazné doporucujeme demontovat produkt v obdobi mimo sezénu (v zimnich mésicich) a ulozit ho na suché misto s
mirnou teplotou mezi 10 °C / 50 °F a 38 °C / 100 °F.

RESENI POTIZi
Problém Mozna pri¢ina Reseni

Prostor pro ukladani necistot je piny. Vygistéte prostor pro ukladani necistot, jak je uvedeno v Gasti .

Filtr pfetlakového ventilu je zablokovany. | Vycistéte filtr pretlakového ventilu. Proplachnéte prostor pro ukladani negistot.

Armatura na sani bazénu je zablokovana. | Vycistéte prostor pro ukladani necistot, jak je uvedeno v ¢asti .

Filtra¢ni Cerpadlo

Filtracni viozka je znecisténa, pripadné éVyéistéte ﬁllraépi vlozku, nebo ji v pfipadé potfeby vymérite.

je znedisteny pisek. erpaq\c Q!sk?veho ﬁllvru ) o ) )

- Odpojte Cisti¢ od bazénu, provedte zpétné ¢isténi a proplachnuti,
aby se pisek vycistil.

Robot nesbira negistoty,

. Vzduch uvnitf gerpadla. Zastavte filtracni ¢erpadlo nebo piskovy filtr, provedte odvzdusnéni a znovu spustte.
pohybuje se pomalu, nebo
se viibec nepohybuije.
Robot se zasekava na zahybech. Bazén neni sestaven podle pokynt k bazénu. Vypustte vodu, uhladte dno

bazénu, aby se odstranily zahyby, a znovu napustte bazén.

Je nainstalovano dal3f pfislusenstvi k
bazénu, napfiklad chlorator a/nebo
ohfiva¢ bazénu.

Qdstrarite pfidavné pfislusenstvi, protoZe sniZuje pritok a vykon vyrobku
béhem provozu.

Filtraéni systém je pfili$ maly. Vyméiite filtracni systém za jiny, jehoZ velikost je kompatibilni s vyrobkem.
Kolecko je zablokované. Zkontrolujte kolo a odstrafite z néj pfipadné necistoty.
Vodni ventil se neotevira. Otevrete vodni ventil

Poskozeny prostor na necistoty nebo

filtr pretiakového ventilu. Vyzadejte si asistenci v prodejné.

Vypnéte cerpadlo a znovu pipojte vyrobek v thlopficné poloze vici bazénu
Hadice nejsou narovnané. (hadice na vodu by méla byt ve tvaru C). Vyrobek je tfeba umistit do vody ve
smeéru hadice na vodu.

Hadice jsou zamotané

Hadice se potapi pod vodu. Nastavte polohu plovéku tak, aby hadice plavala na vodé.
Robot se pohybuje pfili§ rychle. Regulujte pretlakovy ventil.
Trasa pohybu robota
rasa ponyou Kola nejsou ve spravné poloze. Nastavte Gihel pohybu kol.

nepokryva cely bazén
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BRUKERHANDBOK

TEKNISKE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Ta vare pa disse instruksjonene - Les ngye for bruk.

Folg alle sikkerhets- og bruksanvisninger, dette vil bidra til 4 optimalisere ytelsen til roboten

« For a redusere risikoen for skade, la ikke barn bruke, montere eller demontere dette produktet. Kun voksne.

« Ikke fiern eller hindre flottarapningen mens filterpumpen/sandfilteret er i drift.

« Ikke bruker filterpumpen/sandfilteret mens bassenget er i bruk.

« Forsikre deg om at filterpumpen/sandfilteret er koblet fra for vedlikehold begynner for & unnga fare for skade eller ded.

OPPSETT

P NODVENDIGE DELER OG VERKT@Y

s", Sammenlign delene i esken med delene som er oppfert i denne handboken. Bekreft at utstyrskomponentene
L representerer modellen du har tenkt & kjgpe. Hvis noen deler er skadet eller mangler ved kjopstidspunktet, kontakt

butikken for & fa hjelp.

» Kompatibel med runde bassenger over bakken pa opptil 6,70 m (22 fot) i diameter og ovale eller rektanguleere bassenger
pa opptil 6,70 m (22 fot) i lengde.

« I[kke kompatibel med: Bassenger i bakken, runde hydrium-bassenger, ovale hydrium-bassenger.

« Kompatibel med: Filterpumper og sandfiltre med stremningshastigheter fra 1.500-3.200 gal./t (5.678-12.113 L/t)

Viktig: Fjern berstene fra dekselet til ruskskjermen hvis du
bruker en 1.500 gal. (5.678 L) filterpumpe. Dette vil optimere
ytelsen til roboten. Hold berstene pa plass hvis du bruker et
hegyere filtreringssystem innenfor den angitte kompatibiliteten.

1.500 gal. \/
(5.678 L)

For oppsettinstruksjoner kan du se trinnene i avsnittet .

MERK: Tegningene er kun for illustrasjonsformal. De viser ikke nedvendigvis det faktiske produktet. Ikke i malestokk.

Trykkutlgsningsventil

» Roboten kan brukes med filtreringspumper med forskjellige stremningshastigheter. For & optimere ytelsen til roboten ma
trykkavlastningsventilen settes i riktig posisjon. Nedenfor vil du se de forskjellige ventilposisjonene i forhold til forskjellige
pumpestremningshastigheter.

VIKTIG: Huvis innstillingen av trykkutlesningsventilen ikke er riktig, kan hastigheten til roboten veere for hay eller for lav,
og det vil redusere ytelsen til roboten.

1.500 gal. > 1,500 - < 2.500 gal. 22,500 - < 3.200 gal.
(5678 L) (>5.678 - <9.463 L) (29.463 - <12.113 1)

1.500 gal. 3~ 2.500 gal.
\ (56781) !@ (9.4631) /
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» Roboten arbeider ved hjelp av en Venturi-teknologi. Slangen ma kobles til bassengets innlgp fra filtreringssystemet. Hvis
roboten er koblet til feil port, vil den ikke fungere.

« Sjekk tilstanden til filterpatronen eller sanden fgr du bruker roboten. Dette vil gke stremningshastigheten og ytelsen til
roboten.

« Pa bunnen av roboten nzer hjulene er det en bryter for & bestemme vinkelen pa hjulene. | trinn 2 nedenfor er settet med
hjulvinkler en referanse for bruk av produktet med ulike former for bassenger over bakken. Den kan endres hvis det er et
omrade som ikke nas av produktet.

« Etter at oppsettet er fullfort, aktiverer du roboten ved a sla pa filtreringssystemet.

VEDLIKEHOLD

VIKTIG: Fer du rengjer produktet, koble fra filtreringssystemet. Avfallsrommet og avfallsskjermen inne i trykkavlastningsventilen
ma kontrolleres hver gang fer produktet tas i bruk. Det vil kompromittere ytelsen hvis de er skitne. For rengjeringsinstruksjoner
kan du se trinnene i avsnittet (() .

« Det anbefales & rengjere avfallsrommet og avfallsskjermen inne i trykkavlastningsventilen hver 1. eller 2. time for a gke
ytelsen til roboten.

« For du oppbevarer roboten, serg for at det ikke er vann igjen inne i den. Det gjenvaerende vannet kan skape mugg og
kompromittere funksjonaliteten.

« Vi anbefaler pa det sterkeste & demontere produktet i lavsesongen (vintermanedene) og oppbevare det pa et tort sted
med en moderat temperatur mellom 10 °C / 50 °F og 38 °C / 100 °F.

FEILSOKING

Problem Mulig arsak Lesning
Ruskrommet er fullt. Rengjer avfallsrommet som vist i avsnitt .
Trykkavlastningsventilfilteret er tett. Rengjer trykkavlastningsventilfilteret. Skyll med vann for & fierne rusk.
Bassengsugbeslaget er tilstoppet. Rengjer avfallsrommet som vist i avsnitt .
Filterpumpe

- Rengjer filterpatronen eller skift ut om ngdvendig.

Filterpatronen eller sanden er for J
Sandfilterpumpe

skitten.
- Koble renseren fra bassenget, utfer bakvask og skyll for & rengjore
sanden.
Roboten fanger ikke opp | | yft pa innsiden av pumpen. Stopp filterpumpen eller sandfilteret, rens luften og start pa nytt.

rusk, eller den beveger

seg sakte eller beveger

seq ikke i det hele tatt. Bassenget er ikke satt opp i henhold til bassenginstruksjonene. Tem

Roboten sitter fast i foldene. vannet og glatt bunnen av bassenget for & eliminere rynker og fyll
bassenget igjen.

Annet bassengtilbeher, som klorator | Fjern tilleggsutstyret, da det vil redusere stremningshastigheten og
ogleller bassengvarmer er installert. ytelsen til produktet under drift.

Bytt filtreringssystemet med det som samsvarer med

Filtreringssystemet er for lite. storrelseskompatibiliteten til produktet.

Hjulet er blokkert. Sjekk og fiern rusk fra hjulet.

Vannventilen lot seg ikke apne. Apne vannventilen.

Skadet ruskrom eller

trykkavlastningsventilfilter. Returner til butikken for assistanse.

Sla av pumpen og koble til produktet igjen ved bassengets diagonale
Slangen er ikke rettet ut. posisjon (vannslangen skal vaere i C-form). Produktet skal plasseres i
vannet i retning av vannslangen.

Slangene er viklet inn

Slangen synker inn i vannet. Juster posisjonen til flotteren slik at slangen flyter pa vannet.

Robotens kjgrehastighet er for rask. Reguler trykkavlastningsventilen.

Kjerebanen til roboten kan

ikke dekke hele bassenget Hjulene er ikke i riktig posisjon. Juster hjulets kjgrevinkel.
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BRUKSANVISNING

TEKNISKA SAKERHETSINSTRUKTIONER

Spara dessa instruktioner — s noggrant innan du anvander dem.

Folj alla sakerhets- och driftsinstruktioner. Detta hjalper till att optimera robotens prestanda.

« For att minska risken for skada, lat inte barn anvanda, montera eller demontera denna produkt. Endast vuxna.

« Ta inte bort eller blockera flottéroppningen medan filterpumpen/sandfiltret ar i drift.

« Anvand inte filterpumpen/sandfiltret nér poolen &r upptagen.

« Se till att filterpumpen/sandfiltret &r urkopplat innan nagot underhall paborjas for att undvika risk for skada eller dodsfall.

<

ONTERING

DELAR OCH VERKTYG BEHOVS

Jamfor delarna i din kartong med delarna som listas i denna manual. Kontrollera att utrustningskomponenterna
representerar den modell du hade ténkt kopa. Om nagra delar ar skadade eller saknas vid koptillfallet, vand dig
till butiken for hjalp.

Y/
W

« Kompatibel med runda pooler upp till 6,70 m i diameter och ovala eller rektangulara pooler upp till 6,70 m langa.
« Ej kompatibel med: In-ground pooler samt runda och ovala Hydrium pooler.
« Kompatibel med: Filterpumpar och sandfilter med flodeshastigheter fran 5.678-12.113 L/t

Viktigt: Ta bort borstarna fran skréapskarmens lock om du anvander
en 5,678 L filterpump. Detta kommer att optimera robotens
prestanda. Hall borstarna pa plats om du anvander ett hdgre
filtreringssystem inom den angivna kompatibiliteten.

1.500 gal.
(5.678 L)

For installationsinstruktioner kan du se stegen i avsnittet .

OBS: Ritningarna ar endast for illustrationsandamal. Kanske inte speglar den faktiska produkten. Ej skalenlig.

Tryckavlastningsventil

» Roboten kan anvandas med filtreringspumpar med olika flédeshastigheter. For att optimera robotens prestanda maste
tryckavlastningsventilen stallas in i ratt Iage. Nedan ser du de olika ventilpositionerna i férhallande till olika pumpfléden.
VIKTIGT: Om instaliningen av tryckavlastningsventilen inte ar korrekt kan robotens hastighet vara for hog eller for lag,
och det kommer att minska robotens prestanda.

1.500 gal. >1.500 - <2.500 gal. 22,500 - £3.200 gal.
(5678 L) (>5.678 - <9.463 L) (29.463 - <12.113 L)

1.500 gal. - 2.500 gal.
\ (5.6781) !@ (9.4631) /
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* Roboten arbetar med en Venturi-teknik. Slangen maste anslutas till poolens inlopp fran filtreringssystemet. Om roboten ar
ansluten till fel port kommer den inte att fungera.

« Kontrollera tillstandet pa filteret eller sanden innan du anvénder roboten. Detta kommer att 6ka flodeshastigheten och
robotens prestanda.

« Pa robotens botten nara hjulen finns en brytare for att bestdmma hjulens vinkel. | steg 2 nedan ar uppsattningen hjulvinklar
en referens for anvandning av produkten med olika former av pooler. Det kan andras om det finns ett omrade som inte
nas av produkten.

« Nar installationen &r klar, aktivera roboten genom att sla pa filtreringssystemet.

UNDERHALL

VIKTIGT: Koppla bort filtersystemet innan du rengér produkten. Skrapfacket och skrépskarmen inuti tryckavlastningsventilen

maste kontrolleras varje gang innan produkten anvénds. Det kommer att &ventyra prestandan om de ar smutsiga. For

rengodringsinstruktioner kan du se stegen i avsnittet .

« Det rekommenderas att rengdra skrapfacket och skrapskarmen inuti tryckavlastningsventilen var 1 eller 2:e timme for att
Oka robotens prestanda.

FORVARING

« Innan du férvarar roboten, se till att det inte finns nagot kvarvarande vatten inuti den. Det kvarvarande vattnet kan skapa
maogel och aventyra funktionaliteten.

« Vi rekommenderar starkt att du tar isér produkten under lagsésong (vintermanaderna) och foérvarar den pa en torr plats
med en mattlig temperatur mellan 10 °C och 38 °C.

FELSOKNING

Problem Majlig orsak Losning

Skrapfacket &r fullt. Rengor skrépfacket som visas i avsnitt .

Overtrycksventilens filter &r igensatt. | Rengdr tryckavlastningsventilens filter. Skolj med vatten for att ta bort skrap.

Poolens sugkoppling ar igensatt. Rengor skrapfacket som visas i avsnitt .
Filterpump
- Rengor filteret eller byt ut vid behov.
Filteret eller sanden ar for smutsig. Sandfilterpump

- Koppla bort rengéringsmedlet fran poolen, utfér backspolning och skélj
for att rengéra sanden.

Roboten fangar inte upp
skrapet, eller sa rér den
sig langsamt eller ror sig
inte alls.

Luft inuti pumpen. Stoppa filterpumpen eller sandfiltret, rensa luften och borja om.

Poolen &r inte inrattad enligt poolinstruktionerna. Tém vattnet och jamna

Roboten har fastnat pa rynkor. till botten av poolen for att eliminera rynkor och fyll poolen igen.

Andra pooltillbehér, som klorinator Ta bort de extra tillbehéren, eftersom de kommer att minska flodet och
och/eller poolvarmare installeras. produktens prestanda under drift.

Byt ut filtreringssystemet mot det som uppfyller produktens

Filtreringssystemet ar for litet. storlekskompatibilitet.

Hjulet har fastnat. Kontrollera och ta bort skrap fran hjulet.

Vattenventilen 6ppnade inte. Oppna vattenventilen.

Skadat skrapfack eller

tryckaviastningsventifilter. Ga tillbaka till butiken for att f& hjalp.

Stang av pumpen och ateranslut produkten vid poolens diagonala position
Slangen inte utratad. (vattenslangen ska vara i C-form). Produkten ska placeras i vattnet i riktning
mot vattenslangen.

Slangarna &r intrasslade

Slangen sjunker ner i vattnet. Justera flottdrens lage for att fa slangen att flyta pa vattnet.
Robotens kérhastighet &r fér hog. Reglera vertrycksventilen.
Robotens kérbana kan Hjulen &r inte i ratt 1age. Justera hjulets kérvinkel.

inte tacka hela poolen
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OMISTAJAN KASIKIRJA

TEKNISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue nama ohjeet huolellisesti ennen kayttoa ja sailyta ne.

Noudata kaikkia turvallisuus- ja kdyttoohjeita. Tama auttaa optimoimaan robotin suorituskyvyn

« Pienentaaksesi vammautumisriskia ala anna lasten kayttaa, purkaa tai koota tuotetta. Vain aikuisten kayttoon.

« Al3 poista tai tuki kelluvaa aukkoa kun suodatinpumppu/hiekkasuodatin on toiminnassa.

- Al3 kayta suodatinpumppua/hiekkasuodatinta, kun allas on kéytéssa.

« Varmista, ettd suodatinpumppu/hiekkasuodatin on irrotettu pistorasiasta ennen minkaan huoltotydn suorittamista — henkildvahingon
ja kuoleman vaara.

2, | TARVITTAVAT OSAT JA TYOKALUT
s‘b Vertaa laatikossa olevia osia tassa kayttboppaassa lueteltuihin osiin. Tarkista, etta laitteen osat ovat sen mallin
L osia, jonka halusit ostaa. Jos jokin osa on vaurioitunut tai puuttuu ostohetkelld, pyyda apua myymalasta.

« Yhteensopiva halkaisijaltaan enintédan 6,70 m:n (22 ft.) pyoreiden maanpaallisten uima-altaiden kanssa ja pituudeltaan
enintdén 6,70 m:n (22 ft.) ovaalien tai suorakulmaisten maanpaallisten uima-altaiden kanssa.

« Ei yhteensopiva seuraavien kanssa: Maahan upotetut uima-altaat, pyéreat Hydrium-altaat, ovaalit Hydrium-altaat.

« Yhteensopiva seuraavien kanssa: Suodatinpumput ja hiekkasuodattimet, joiden virtausnopeus on 1 500-3 200 gal./h
(5678-12 113 I/h)

Tarkeaa: Irrota harjat roskasuodattimen kannesta, jos kaytat
1500 gal. (5 678 litran) suodatinpumppua. Taméa optimoi robotin
suorituskyvyn. Pida harjat paikoillaan, jos kaytat tehokkaampaa
suodatusjarjestelmaa luetellun yhteensopivuuden puitteissa.

1500 gal.
(56781L)

Asennusohjeet [6ytyvat osion vaiheista [X] .
HUOMAA: Piirustukset vain viitteeksi. Eivat valttamatta vastaa todellista tuotetta. Eivat ole mittakaavassa.

Paineenalennusventtiili

« Robottia voidaan kayttaa suodatinpumppujen kanssa, joilla on erilaiset virtausnopeudet. Robotin suorituskyvyn
optimoimiseksi paineenalennusventtiili on asetettava oikeaan asentoon. Alla néet eri venttiilien sijainnit suhteessa
erilaisiin pumpun virtausnopeuksiin.

TARKEAA: Jos paineenalennusventtiilin asetus ei ole oikea, robotin nopeus voi olla liian suuri tai liian alhainen, mika
heikentaa robotin suorituskykya.

1500 gal. >1 500 — <2 500 gal. >2 500 — <3 200 gal.
(56781L) (>5 678 - <9463 L) (29 463 - <12 113 L)

1500 gal. 2 2500 gal.
K (56781) ,!B (9463L) /
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« Robotti toimii Venturi-teknologialla. Letku on kytkettava altaan sisddntuloon suodatusjarjestelmasta. Jos robotti on kytketty
vaaraan porttiin, se ei toimi.

« Tarkista suodatinpatruunan tai hiekan kunto ennen robotin kayttéa. Tama lisaa virtausnopeutta ja robotin suorituskykya.

* Robotin pohjassa pyorien lahella on kytkin pydrien kulman maarittdmiseksi. Vaiheessa 2 alla oleva pyoran kulmien sarja
on ohjeellinen esitys tuotteen kayttamiseksi eri muotoisissa maanpaallisissa uim: Kulmaa voidaan muuttaa, jos
robotti ei paase jollekin tietylle alueelle.

« Kun asennus on valmis, aktivoi robotti kytkemalla suodatusjarjestelma paalle.

TARKEAA: Irrota suodatinjarjestelma pistorasiasta ennen tuotteen puhdistamista. Paineenalennusventtiilin sisélla oleva
roskasailio ja roskasuodatin on tarkistettava joka kerta ennen tuotteen kayttoa. Laitteen suorituskyky huonontuu, jos ne
ovat likaisia. Puhdistusohjeet I10ytyvat asianmukaisen osion vaiheista .

« Robotin suorituskyvyn lisdamiseksi roskasailié ja paineenalennusventtiilin sisallé oleva roskasuodatin kannattaa puhdistaa
1-2 tunnin valein.

VARASTOINTI

« Varmista ennen robotin varastointia, ettei sen sisalla ole enaa vettad. Jaannosvesi voi aikaansaada hometta ja vaarantaa
laitteen toiminnallisuuden.

« Suosittelemme, etta tuote puretaan sesongin ulkopuolella (talvikuukausiksi) ja varastoidaan kuivassa paikassa, jonka
lampétila on 10 °C / 50 °F ja 38 °C / 100 °F valilla.

VIANETSIN

O

Mahdollinen syy

Robotti ei keraa roskia,
liikkuu hitaasti tai ei liiku
lainkaan.

Roskasiilio on taynna.

Puhdista roskasailio, katso kohta .

Paineentasausventtiilin suodatin
on tukossa.

Puhdista paineentasausventtiilin suodatin. Poista roskat
huuhtelemalla vedella.

Uima-altaan imusovite on tukoss.

Puhdista roskasailio, katso kohta .

Suodatinpatruuna ja hiekka on
liian likainen.

Suodatinpumppu

- Puhdista suodatinpatruuna tai vaihda se tarvittaessa.

Hiekkasuodatinpumppu

- Puhdista hiekka irrottamalla puhdistin altaasta, suorittamalla
takaisinpesu ja huuhtelemalla.

Pumpun sisélld on ilmaa.

Pyséyté su In tai hiekkasuc
sisélla oleva ilma ja kaynnisté uudelleen.

1 toiminta ja vapauta

Robotti on jumissa pohjan
epatasaisuuden vuoksi.

Uima-allasta ei ole asennettu uima-altaan ohjeiden mukaisesti. Tyhjenna
vesi ja tasoita uima-altaan pohja ryppyjen poistamiseksi. Tayta uima-allas
uudelleen.

On asennettu muita uima-altaan
lisévarusteita, kuten kloorauslaite
jaltai uima-altaan lammitin.

Poista lisdvarusteet, koska ne vahentavét virtausnopeutta ja tuotteen
suorituskykya kayton aikana.

Suodatusjarjestelma on liian pieni.

Vaihda suodatusjéarjestelma sellaiseen, joka vastaa tuotteen kokoa.

Pyoré on jumissa.

Tarkista ja puhdista roskat pyorasta.

Vesiventtiili ei auennut.

Avaa vesiventtiili.

Vahingoittunut roskasailio tai
paineentasausventtiilin suodatin.

Palauta laite myymalaan korjattavaksi.

Letkut ovat sotkeutuneet

Letkuja ei ole suoristettu.

Katkaise pumpun virta, yhdisté tuote uudelleen diagonaalisesti
altaaseen. Vesiletkun tulisi olla asetettuna C-kirjaimen muotoon,
ja tuotteen tulisi olla vedessa vesiletkun suuntaisesti.

Letku uppoaa veteen.

Saada kellukkeen paikkaa, jotta letku kelluu vedessa.

Robotti liikkuu liian nopeasti.

Saéada paineenrajoitusventtiili.

Robotin liikeala ei kata
koko allasta

Pyorat eivat ole oikeassa
asennossa.

Saada pyorien ajokulmaa
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PRIRUCKA POUZIVATELA

TECHNICKE BEZPECNOSTNE POKY

Ulozte si tento navod - pred pouzitim si ho pozorne precitajte.

Dodrziavajte vSetky bezpeénostné a prevadzkové pokyny. Poméze to optimalizovat’ vykon robota

« Na obmedzenie rizika poranenia, nedovolte detom pouzivat, montovat' alebo demontovat tento vyrobok. Len pre dospelych.

« Pokial je filtracné ¢erpadlo/pieskovy filter v prevadzke, nikdy nedemontujte ani neupchavajte otvor plavaku.

« Filtra¢né Cerpadlo/pieskovy filter nepouzivajte, pokial je niekto v bazéne.

« Pred zahajenim Udrzby skontrolujte, &i je odpojené filtratné Cerpadlo/pieskovy filter. V opaénom pripade hrozi riziko
vézneho poranenia ¢i smrti.

NASTAVENIE

POTREBNE DIELY A NASTROJE

Porovnaijte diely v krabici s dielmi uvedenymi v tejto prirucke. Skontrolujte, ¢i diely zariadenia suhlasia s modelom,
ktory ste mali v umysle kupit. Ak su niektoré diely poSkodené alebo chybaju v ¢ase nakupu, obratte sa na obchod
so ziadostou o pomoc.

Y/
W

+ Kompatibilné s okrtihlymi nadzemnymi bazénmi do priemeru 6,70 m (22 stép) a ovalnymi alebo obdiznikovymi nadzemnymi
bazénmi do dizky 6,70 m (22 stdp).

* Nekompatibilné s: Do zeme zapustenymi bazénmi, okrihlymi bazénmi Hydrium, ovalnymi bazénmi Hydrium.
« Kompatibilné s: Filtracnymi ¢erpadlami a pieskovymi filtrami s prietokom od 1 500 do 3 200 gal.’h (5 678 - 12 113 I/h)

Dolezité: Odstrarite kefy z krytu sitka na necistoty, ak pouzivate
filtraéné Cerpadlo s prietokom 1 500 gal. (5 678 1). Tym sa
optimalizuje vykon robota. Ak pouzivate systém s vy$Sou
filtraciou v rdmci uvedenej kompatibility, kefy neodstrariujte.

1500 gal.
(5678 L)

Pokyny na nastavenie najdete v krokoch v Casti .
POZNAMKA: Nakresy sluzia iba na ilustraciu. Nejedna sa o skutodny vyrobok. Nie su v mierke.

Tlakovy uvoliiovaci ventil

* Robot je mozné pouzit s filtraénymi ¢erpadlami s réznymi prietokmi. Na optimalizaciu vykonu robota musi byt tlakovy
uvolfiovaci ventil nastaveny do spravnej polohy. Nizsie vidite rozne polohy ventilov vo vztahu k réznym prietokom
Cerpadla.

DOLEZITE: Ak nastavenie tlakového uvoliiovacieho ventilu nie je spravne, rychlost robota moze byt prilis vysoka alebo
prili$ nizka a to znizi vykon robota.

1500 gal. >1 500 - <2 500 gal. 22 500 - <3 200 gal.
(56781L) (>5678-<9463 L) (29 463 - <12 113 L)

1500 gal. 2 2500 gal.
K (56781) ,!B (9463L) /
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* Robot pracuje pomocou Venturiho technolégie. Hadica musi byt pripojena k privodu bazéna z filtracného systému. Ak je
robot pripojeny k nespravnemu portu, nebude fungovat.

« Pred prevadzkou robota skontrolujte stav filtracnej kazety alebo piesku. Tym sa zvysi prietok a vykon robota.

« Na spodnej ¢asti robota v blizkosti kolies je prepina¢ na ur¢enie uhla kolies. V kroku 2 nizsie je referen¢ny subor uhlov
kolies pre pouzitie vyrobku s réznymi tvarmi nadzemnych bazénov. Uhol sa méZe sa zmenit, ak nie je produktom
dosiahnuta poZzadovana oblast’.

« Po dokonéeni nastavenia aktivujte robota zapnutim filtracného systému.

DOLEZITE: Pred gistenim vyrobku odpojte filtradny systém. Pred pouzitim vyrobku sa musi vzdy skontrolovat priehradka
na necistoty a sietka na necistoty vo vnutri ventilu na uvolnenie tlaku. Ak su $pinavé, ohrozuje to vykon. Pokyny na
Cistenie najdete v krokoch v Gasti .

« Odporuca sa vycistit priestor na necistoty a sitko na necistoty vo vnutri tlakového uvolfiovacieho ventilu kazdu 1 alebo 2
hodiny, aby sa zvysil vykon robota.

SKLADOVANIE

« Pred uskladnenim robota sa uistite, Ze v iom nezostala Ziadna voda. Zvyskova voda by mohla vytvorit plesne a ohrozit'
funkénost.

« Dorazne odporti¢ame rozobrat vyrobok mimo sezény (v zimnych mesiacoch) a uskladnit ho na suchom mieste s miernou
teplotou medzi 10 °C / 50 °F a 38 °C / 100 °F.

RIESENIE PROBLEMOV

Problém

Mozna pri¢ina

RieSenie

Robot nezachytava
necistoty, pohybuje sa
pomaly alebo sa vébec
nepohybuije.

Odkladaci priestor na necistoty je piny.

Vygistite priehradku na necistoty, ako je uvedené v oddieli .

Filter pretlakového ventilu je zapchaty.

Vycistite filter pretlakového ventilu. Oplachnite ho vodou, aby ste odstranili necistoty.

Prisluenstvo odsavania bazéna je
zapchaté.

Vycistite priehradku na necistoty, ako je uvedené v oddieli ,

Filtra¢na vioZka alebo piesok su prili§
znecistené.

Filtraéné ¢erpadlo

- Vycistite filtraénu kazetu alebo ju v pripade potreby vymerite.

Pieskové filtracné ¢erpadlo

- Odpojte Cistic od bazéna, vykonajte spétny vyplach a oplachnite ho, aby ste
vyistili piesok.

Vzduch vo vnutri ¢erpadla.

Zastavte filtracné cerpadlo alebo pieskové filtracné cerpadlo, vypustite vzduch
a zaénite znova.

Robot je zaseknuty na vraskach.

Bazén nie je nastaveny podla pokynov pre bazén. Vypustite vodu a vyhladte
dno bazéna, aby ste odstranili vrasky, a znova napliite bazén.

Je nainstalované dalsie prislusenstvo
bazéna, ako je chlérator a/alebo
ohrieva¢ bazéna.

Qdstrarite dalSie prisluSenstvo, pretoze zniZi prietok a vykon vyrobku pocas
prevadzky.

Filtracny systém je prilis maly.

Vymerite filtrany systém za taky, ktory zodpoveda kompatibilite velkosti vyrobku.

Je zaseknuté koleso.

Skontrolujte a vycistite neistoty z kolesa.

Vodny ventil sa neotvoril.

Otvorte vodny ventil.

Poskodeny zésobnik na necistoty alebo
filter pretlakového ventilu.

Vréatte sa do obchodu a poziadajte 0 pomoc

Hadice st zamotané

Hadica nie je vyrovnana.

Vypnite erpadlo, produkt znovu pripojte v diagonalnej polohe k bazénu (hadica
na vodu by mala mat tvar C). Produkt by mal byt umiestneny do vody v smere
hadice.

Hadica sa ponori do bazéna.

Nastavte polohu plavaka tak, aby hadica plavala na vode.

Rychlost chodu robota je prili§ rychla.

Regulaény pretlakovy poistny ventil.

Jazdna draha robota
nemoze pokryt cely
bazén

Kolesa nie st v spravnej polohe.

Nastavte uhol jazdy kolesa.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

TECHNICZNA INSTRUK

Zachowaj te instrukcje — przeczytaj uwaznie przed uzyciem.

Przestrzegaj wszystkich instrukcji bezpieczenstwa i obstugi. pomoze to zoptymalizowa¢ wydajnos¢ robota.

« Aby zmniejszy¢ ryzyko obrazen, nie pozwalaj dzieciom uzywac, montowac¢ ani demontowac tego produktu. Tylko dla
dorostych.

« Nie nalezy usuwac¢ ani blokowa¢ otworu wptywu podczas gdy pompa filtrujgcaffiltr piaskowy dziata.

« Nie uzywaj pompy filtrujgcej/filtra piaskowego podczas uzytkowania basenu.

« Przed uzyciem upewnij sie, ze pompa filtrujgca/filtr piaskowy jest odtaczonaly przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
konserwacyjnych, aby unikng¢ ryzyka obrazen lub $mierci.

MONTAZ

Py POTRZEBNE CZESCI | NARZEDZIA

s‘b Poréwnaj czgsci w opakowaniu z czgéciami wymienionymi w niniejszej instrukcji. Sprawdz, czy elementy

L wyposazenia odpowiadajg modelowi, ktéry zamierzates$ kupi¢. Jesli w momencie zakupu jakiekolwiek czesci s
uszkodzone lub ich brakuje, zwr6¢ sie o pomoc do sklepu.

» Kompatybilny z okragtymi basenami naziemnymi o $rednicy do 6,70 m (22 stopy) oraz owalnymi lub prostokatnymi
basenami naziemnymi o diugosci do 6,70 m (22 stopy).

« Niekompatybilny z: basenami wkopywanymi, okragtymi basenami Hydrium, owalnymi basenami Hydrium.
» Kompatybilny z: Pompami Filtrujgcymi i Filtrami Piaskowymi o natezeniach przeptywu od 1.500 - 3.200 gal./h (5.678-12.113 L/h)

Wazne: Zdejmij szczotki z pokrywy sita na zanieczyszczenia,
jesli uzywasz pompy filtrujgcej 1.500 gal. (5.678 1). Zoptymalizuje
to wydajnos¢ robota. Trzymaj szczotki na miejscu, jesli uzywasz
wyzszego systemu filtracji w ramach wymienionej
kompatybilnosci.

1.500 gal.
(5678 L)

Instrukcja konfiguracji krok po kroku dostepna w odpowiednim rozdziale .

UWAGA: Rysunki zostaty zamieszczone wytgcznie w celach ilustracyjnych. Mogg odbiegac one od rzeczywistego wygladu
produktu. Nie wykonane w skali.

Zawor zwalniajacy cisnienie

* Robot moze by¢ uzywany z pompami filtracyjnymi o réznych natezeniach przeptywu. Aby zoptymalizowaé dziatanie
robota, zawdr spustowy cisnienia musi by¢ ustawiony we wtasciwej pozycji. Ponizej zobaczysz rézne pozycje zaworéw w
odniesieniu do réznych natezen przeptywu pompy.
WAZNE: Jesli ustawienie zaworu uwalniajgcego cinienie jest nieprawidiowe, predko$é robota moze by¢ zbyt wysoka lub
zbyt niska, co zmniejszy jego wydajnos¢.

1.500 gal. >1.500 - <2.500 gal. 22.500 - <3.200 gal.
(5.678 L) (>5.678 - <9.463 L) (29.463 -<12.113 L)

1.500 gal. =~ 2.500 gal.
\@ (5.678 L) !@ (9.463 L) /
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« Robot pracuje z wykorzystaniem technologii Venturi. Waz nalezy podtgczy¢ do wlotu basenu z systemu filtracji. Jesli robot
jest podtgczony do niewtasciwego portu, nie bedzie dziatat.

* Przed uruchomieniem robota sprawdz stan filtra nabojowego lub piaskowego. Zwigkszy to szybkos$¢ przeptywu i wydajnosé
robota.

« Na spodzie robota w poblizu két znajduje sie przetgcznik do ustawienia kata nachylenia két. W kroku 2, ponizej zestawienie
katéw kot stanowi odniesienie do uzywania produktu z réznymi ksztattami basenéw naziemnych. Mozna je zmieni¢, jesli
istnieje obszar, do ktérego produkt nie dociera.

« Po zakonczeniu konfiguracji aktywuj robota, wigczajac system filtracji.

KONSERWACJA

WAZNE: Przed przystapieniem do czyszczenia produktu nalezy odtaczy¢ system filtracji. Pojemnik na zanieczyszczenia i filtr
Zzanieczyszczen wewnatrz zaworu spustowego nalezy sprawdzac przed kazdym uzyciem produktu. Jesli sg brudne wptynie to
negatywnie na wydajnos¢. Instrukcje czyszczenia krok po kroku mozna znalez¢ w odpowiednim rozdziale .

« Zaleca sie czyszczenie komory na zanieczyszczenia i sita wewnatrz zaworu spustowego co 1 lub 2 godziny, aby zwigkszy¢
wydajno$¢ robota.

PRZECHOWYWANIE

« Przed przechowywaniem robota upewnij sie, ze nie ma w nim wody. Resztki wody mogg powodowac plesn i pogarszac
funkcjonalnos¢.

» Zdecydowanie zalecamy demontaz produktu poza sezonem (miesigce zimowe) i przechowywanie go w suchym miejscu
o umiarkowanej temperaturze pomigdzy 10°C / 50°F a 38°C / 100°F.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem zlir yczy

p!
Komora na zanieczyszczenia jest
petna.

Wyczy$¢ komore na zanieczyszczenia, jak pokazano w rozdziale .

Oczysc¢ filtr zaworu bezpieczenstwa. Sptucz woda, aby usuna¢

Zatkany filtr zaworu bezpieczenstwa. - N
zanieczyszczenia.

Mocowanie ssace basenu jest

Zatkane. Wyczy$¢ komore na zanieczyszczenia, jak pokazano w rozdziale .

Pompa filtrujgca

- Wyczys$¢ wkiad filtra lub wymien w razie potrzeby.

Pompa z filtrem piaskowym

- Odtgcz odkurzacz od basenu, wykonaj ptukanie wsteczne i sptucz, aby
oczysci¢ piasek.

Wktad nabojowy lub piaskowy sg
zbyt brudne.

Zatrzymaj pompe filtrujgca lub filtr piaskowy, usun powietrze i uruchom
ponownie.

Robot nie wychwytuje
Zzanieczyszczen, porusza
sie wolno lub w ogdle sig

Powietrze wewnatrz pompy.

nie porusza. o : s : s .
Robot utknat na faldach na dnie. Basen nie jest ustawiony zgodplg z |nst'ruk01a pasenu. $pusc wosje i
wygtadz dno basenu, aby wyeliminowac¢ fatdy i ponownie napetnij basen.
Zainstalowano inne akcesoria Usun dodatk K . . . dkosé
basenowe, takie jak chlorator iflub suf doda ow(/je_a ggsomz ;i((t)nlew;z zmniejszg one predko$é
podgrzewacz basenu. przeptywu i wydajno$¢ produktu podczas pracy.
System filtracji jest za maty. Zmien system filtracji na taki, ktéry odpowiada rozmiarowi produktu.
Koto jest zakleszczone. Sprawdz i usun zanieczyszczenia z kota.
Zawoér wodny sie nie otworzyt. Otworz zawor wodny.
Uszkodzony pojemnik na nieczystosci o .
lub filtr zaworu bezpieczenstwa. Wré¢ do sklepu, aby uzyska¢ pomoc.
Wytgcz pompe i ponownie podigcz produkt po przekatnej basenu (waz
Waz nie wyprostowany. powinien mie¢ ksztatt litery C). Produkt nalezy umiesci¢ w wodzie zgodnie
z kierunkiem weza.
Weze sa splatane

Waz zanurza si¢ w wodzie.

Dostosuj potozenie plywaka, aby waz unosit si¢ na wodzie.

Predkos$¢ robocza robota jest zbyt
duza.

Wyreguluj zawér bezpieczenstwa.

Tor jazdy robota nie
moze objg¢ catego
basenu

Kofa nie znajdujg sie we wiasciwej
pozycji.

Wyreguluj kat jazdy kota.




HASZNALATI UTMUTATO

MUSZAKI BIZTONSAGI UTASITASOK

Mentse el az utasitasokat — A késziilék hasznalatba vétele el6tt olvassa el figyelmesen

Kovesse az 6sszes biztonsagi és i Itetési utasitast. igy optimalizalhatja a robot teljesitményét

« A sérlilés kockazatanak csokkentése érdekében ne engedje, hogy a terméket gyerekek hasznaljak, szereljék 6ssze vagy
szét. Csak felnéttek szamara.

« A szlirészivattyu/homoksz(iré miikddése kézben ne tavolitsa el, illetve ne akadalyozza a lebegé nyilast.

* Ne haszndlja a szlr8szivattyut/homoksziirét, ha a medencében emberek tartézkodnak.

« Barmilyen karbantartasi miivelet megkezdése el6tt gy6zédjon meg arrdl, hogy a szlirészivattyd/homoksz(iré le van valasztva,
igy megel6zheti a sulyos sérlilés vagy halal kockazatat.

BEALLITAS

SZUKSEGES ALKATRESZEK ES SZERSZAMOK

Hasonlitsa 6ssze a dobozban lévé alkatrészeket a jelen kézikdnyvben felsorolt alkatrészekkel. Ellenérizze, hogy
a berendezés részegységei a ténylegesen megvasarolni kivant modellnek felelnek meg. Ha a vasarlast kdvetéen
barmelyik alkatrész sériilt vagy nem talélhato, kérjik, vegye fel a kapcsolatot az izlettel, ahonnan a terméket vasarolta.

Y/
«W

« Kompatibilis maximum 6,70 m (22 Iab) atmérdju kor alaku foldfelszin feletti medencékkel, valamint 6,70 m (22 1ab)
hosszusagig ovalis vagy téglalap alaku foldfelszin feletti medencékkel.

+ Nem kompatibilis az alabbiakkal: Féldbe asott medencék, kor alaki Hydrium medencék, ovalis Hydrium medencék.
« Kompatibilis az alabbiakkal: Sziirészivattyik és homoksziirék 1500-3200 gal./6 (5678—12 113 1/6) aramlasi sebességgel

Fontos: Tavolitsa el a keféket a tormeléksz(ir6 fedelérdl, ha
1500 gal. (5678 |) aramlasi sebességii szlirészivattyut hasznal.
igy optimalizalhaté a robot teljesitménye. Ha magasabb aramlasi
sebességet biztositd szlirérendszert hasznal a megadott
tartomanyon bellil, hagyja a keféket a helyikon.

1500 gal. \/
(5678 L)

A beallitasi utasitasokat lasd a szakasz Iépéseiben .

MEGJEGYZES: Az abrak csak illusztracioként szolgainak. Az abrak nem feltétleniil a vonatkozé terméket mutatjak. Az abrak
nem méretaranyosak.

Nyomascsokkentd szelep

« Arobot killénbdz6 aramlasi sebességi szirészivattydkkal hasznalhaté. A robot teljesitményének optimalizalasa érdekében
allitsa a nyomascsokkent6 szelepet a megfeleld helyzetbe. Az alabbiakban lathatja a kiilénb6z6 szeleppozicidkat a
kllonboz6 aramlasi sebességgel rendelkezé szivattyukhoz.

FONTOS: Ha a nyomascsokkentd szelep beallitisa nem megfeleld, a robot sebessége tul magas vagy tul alacsony
lehet, igy pedig csokken a robot teljesitménye.

1500 gal. >1500 — <2500 gal. 22500 — <3200 gal.
(5678 L) (>5678 - <9463 L) (29463 - <12 113 L)

1500 gal. 3~ 2500 gal.
\@ (6678 1L) !@ (9463 L) /
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« A robot miikddése a Venturi hatason alapul. A téml6t a sziirérendszertdl a medence bemenetéhez kell csatlakoztatni. Ha
a robotot rossz porthoz csatlakoztatja, az nem fog mikodni.
« A robot miikodtetése el6tt ellendrizze a szlir6kazetta vagy a homok allapotat. Igy ndvelhetd a robot aramlasi sebessége

és teljesitménye.

< Arobot aljan, a kerekek kozelében talalhatd egy kapcsolo, amellyel beallithato a kerekek szoge. Az alabbi 2. |épésben
lathato kerékszog bedllitast referenciaként hasznalhatja a termék kiilénb6z6 formaju fold feletti medencékben valo
lizemeltetéséhez. Ez moédosithatd, ha a robot nem ér el egyes teriileteket.

« A bedllitas befejezése utan aktivalja a robotot a szlirérendszer bekapcsolasaval.

KARBANTARTAS

FONTOS: A termék tisztitasa el6tt valassza le a szlirérendszert az elektromos halézatrol. A termék hasznalata el6tt
minden alkalommal ellenérizze a térmeléktartét és a nyomascsokkentd szelep belsejében 1évé térmeléksziirét. Ezek

szennyezett allapota csokkenti a teljesitményt. A tisztitasi utasitasokat lasd a szakasz lépéseiben

« Javasoljuk, hogy a robot teljesitményének fenntartasa érdekében 1 vagy 2 éranként tisztitsa meg a térmeléktartét és a
nyomascsokkent6 szelep belsejében |évd térmelékszirét.

TAROLAS

« A robot raktarozasa elétt bizonyosodjon meg arrél, hogy nem maradt benne viz. A késziilékben maradt viz penészt
eredményezhet, és veszélyeztetheti a készllék milkodéképességét.

« Hatarozottan javasoljuk a termék szétszerelését szezonon kivdil (téli hénapok), a tarolasat pedig szaraz helyen végezze,
10°C /50 °F és 38 °C / 100 °F kozotti mérsékelt hdmérsékleten.

HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetsé ok

Arobot nem szedi fel a
térmeléket, vagy lassan
mozog, vagy egyaltalan
nem is mozog.

Ahulladékrekesz megtelt.

Tisztitsa meg a tormelék rekeszt a
kovetkez6 szakaszban olvashato utasités szerint: @ .

A nyoméshatarolé szelep szlirbje
eltomadott.

Tisztitsa meg a nyomashatarolé szelep sziirsjét. Oblitse le vizzel a
hulladékok eltavolitasahoz.

A medence szivocsonk eldugult.

Tisztitsa meg a tormelék rekeszt a m
kovetkez6 szakaszban olvashato utasités szerint: .

A szlir6patron vagy a homok
tulsagosan szennyez6dott.

Szlirészivattyu

- Tisztitsa meg a sziirébetétet, vagy sziikség esetén cserélje.

Homoksziirés szivattyt

- Vélassza le a tisztitoberendezést a medencérél, végezzen visszamosast
és oblitést a homok megtisztitasahoz.

Leveg® talalhato a szivattyu
belsejében.

Allitsa le a sz(irészivattydt vagy a homoksz(irét, légtelenitse a berendezést,
majd inditsa djra.

Arobot megreked a rancoknal.

A medence bedllitasa nem a medence utasitasainak megfeleléen
tortént. Engedje le a vizet, és simitsa ki a medence aljat a rancok
eltavolitasahoz, majd téltse fel Gjra a medencét.

Egyéb medencetartozékok, példaul
klorozo és/vagy medencefiité van
felszerelve.

Tavolitsa el a kiegészit6 tartozékokat, mivel ezek csokkentik az aramlasi
sebességet és a termék teljesitményét miikodés kozben.

A szlirérendszer kapacitasa tul
alacsony.

Cserélje ki a sziirérendszert olyanra, amely megfelel a termék
kompatibilitasi kévetelményeinek.

Akerék beakadt.

Ellendrizze a kereket beszorult hulladékok tekintetében, és tavolitsa
el azokat.

A vizszelep nem nyilt ki.

Nyissa ki a vizszelepet.

Sérilt hulladékrekesz vagy
nyomashatarolé szelep sz(iré.

Forduljon a bolthoz segitségért.

Atémlck
osszegabalyodtak

Atéml6 kiegyenesitése elmaradt.

Kapcsolja ki a szivatty(t, és csatlakoztassa ismét a terméket a
medence atléja mentén (a viztomlének C format kell leirnia). A
terméknek a vizben kell lennie a viztémlo felé nézve.

A téml6 belemerdil a vizbe.

Allitsa be az tisz6 helyzetét, hogy a tomi6 lebegjen a vizen.

Arobot sebessége tul nagy.

Allitsa be a nyomascsokkents szelepet.

Arobot bejart palyaja
nem képes lefedni a
teljes medencét

A kerekek nincsenek megfeleld
helyzetben.

Allitsa be a kerékhaladasi széget.
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IPASNIEKA ROKASGRAMATA

TEHNISKAS DROSIBAS INSTRUKCIJ

Saglabajiet $is instrukcijas — pirms lietoSanas uzmanigi izlasiet.

levérojiet visus drosibas un lietoSanas instrukcijas. Tas palidzés optimizét robota veiktspéju

« Lai samazinatu savaino$anas risku, nelaujiet bérniem izmantot, salikt vai izjaukt $o ierici. To drikst darft tikai pieaugusie.

« Nenonemiet un netraucgjiet plismas atveri, kamér darbojas filtra pumpis/smilSu filtrs.

« Neizmantojiet filtra pumpi/smil$u filtru, kamér baseina ir cilveki.

« Pirms jebkadu tehniskas apkopes darbu veik§anas parliecinieties, ka filtréSanas stknis / smilsu filtrs ir atvienots, lai
izvairitos no nopietnu vai navéjosu traumu riska.

UZSTADISANA

Py NEPIECIESAMAS DALAS UN RIKI

s‘b Salidziniet kasté eso$as dalas ar $aja rokasgramata uzskaititajam dalam. Parbaudiet, vai aprikojuma komponenti
L atbilst modelim, ko véléjaties iegadaties. Ja iegades bridi kada dala ir bojata vai pazudusi, lidzu, vérsieties péc
palidzibas veikala.

« Saderigs ar apaliem virszemes baseiniem Iidz 6,70 m (22 ft.) diametra un ovaliem vai taisnstarveida virszemes baseiniem
Iidz 6,70 m (22 ft.) garuma.

« Nav saderigs ar: pazemes baseiniem, apaliem hidriuma baseiniem, ovaliem hidriuma baseiniem.
« Saderigs ar: filtru stikniem un smilSu filtriem ar plasmas atrumu no 1,500-3,200 gal./h (5,678-12,113 I/h)

Svarigi! Ja izmantojat 1,500 gal, nonemiet birstes no gruzu
sieta vaka. (5,678 L) filtra sknis. Tas optimizés robota veiktspéju.
Ja izmantojat augstaku filtréSanas sistému atbilstosi noradrtajai
saderibai, atstajiet birstes vieta.

1,500 gal.
(5,678 L)

UzstadiSanas noradijumus skatiet sadala noraditajas darbibas .

PIEZIME: Zim&jumi izmantoti tikai ilustrativos noliikos. Var neatspogulot faktisko preci. Neatbilst mérogam.

Spiediena samazinasanas varsts

« Robotu var izmantot ar filtracijas stkniem, kam ir dazadi plismas atrumi. Lai optimizétu robota veiktspé&ju, spiediena
samazinasanas varsts ir jaiestata pareiza pozicija. Zemak redzésiet dazadas varstu pozicijas attieciba uz dazadiem
stkna plasmas atrumiem.

SVARIGI! Ja spiediena samazina$anas varsta iestatijums nav pareizs, robota atrums var bit parak liels vai parak mazs,
un tas samazinas robota veiktspéju.

1,500 gal. >1,500 - <2,500 gal. 22,500 - <3200 gal.
(5,6781L) (>5,678 - <9,463 L) (29,463 - 12,113 L)

1,500 gal. 2 2,500 gal.
K (5.6781) !B (9,463L) /
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« Robots darbojas, izmantojot Venturi tehnologiju. S|itene japievieno baseina ieejai no filtré$anas sistémas. Ja robots ir
pievienots nepareizai pieslégvietai, tas nedarbosies.

« Pirms robota lietoSanas parbaudiet filtra kasetnes vai smilSu stavokli. Tas palielinas robota plismas atrumu un veiktspé&ju.

« Robota apaks$a pie riteniem ir slédzis, lai noteiktu ritenu lenki. Talak aprakstitaja 2. darbiba ritenu lenku komplekts ir
atsauce produkta lieto$anai ar dazadu formu virszemes baseiniem. To var maintt, ja ir vieta, kuru produkts nesasniedz.

« Kad iestati$ana ir pabeigta, aktiviz&jiet robotu, ieslédzot filtréSanas sisteému.

TEHNISKA APKOPE

SVARIGI! Pirms produkta tiri§anas atvienojiet filtré$anas sistemu. Katru reizi pirms produkta lietoanas japarbauda gruzu
nodalijums un gruzu siets spiediena samazinasanas varsta. Tas apdraudés veiktspéju, ja tie bs netiri. Tiri§anas

noradijumus skatiet sadala noraditajas darbibas

« leteicams tirTt gruzu nodalijumu un gruzu sietu spiediena samazinasanas varsta ik péc 1 vai 2 stundam, lai palielinatu

robota veiktspéju.

ABASANA

« Pirms robota uzglabasanas, gadajiet, lai taja nebatu palicis ddens. AtlikuSais Gdens var radit pel&jumu un apdraudét

funkcionalitati.

» Més iesakam nesezonas (ziemas ménesu) laika izjaukt ierici un uzglabat to sausa vieta mérena temperattra no
10 °C (50 °F) Iidz 38 °C (100 °F).

PROBLEM VERSANA

Probléma

spEjamais célonis

Robots nesavac
netirumus, parvietojas
|éni vai neparvietojas
nemaz.

Gruzu nodalijums ir pilns.

Iztiriet gruzu nodaljumu ka paradits sadala (D) .

Aizsérgjis parspiediena varsta filtrs.

Iztiriet spiediena samazina$anas varsta filtru. Lai iztiritu netirumus,
skalojiet ar tdeni.

Baseina stknésanas savienotajs ir
aizsergjis.

Iztiriet gruzu nodalfjumu ka paradits sadala .

Filtra kasetne vai smiltis ir parak
netiras.

Filtra stknis

- Iztiriet vai nepiecieSamibas gadijuma nomainiet filtra kasetni.

Smilsu filtra stknis

- Atvienojiet tiritaju no baseina, izmazgajiet un izskalojiet to, lai iztiritu
smiltis.

SaknT ir iekluvis gaiss.

Apturiet filtra stkni vai smildu filtru, izvadiet gaisu un atkal ieslédziet.

Robots ir iestrédzis krokas.

Baseins nav uzstadits saskana ar baseina instrukcijam. Nolejiet Gdeni
un izlidziniet baseina dibenu, lai likvidétu nelidzenumus, un atkal
piepildiet baseinu.

Ir uzstaditi citi baseina piederumi,
pieméram, hlorétajs un/vai baseina
silditajs.

Nonemiet papildu piederumus, jo tie samazinas plismas atrumu un
ierices veiktspé&ju darbibas laika.

FiltréSanas sistéma ir parak maza.

Nomainiet filtréSanas sistému uz tadu, kas atbilst produkta izméru saderibai.

Ritenis ir iestrédzis.

Parbaudiet riteni un iztiriet netirumus no ta.

Udens varsts netika atvérts.

Atveriet Gdens varstu.

Bojats netirumu nodalijums vai
parspiediena varsta filtrs.

Lai sanemtu palidzibu, atgriezieties veikala.

S|atenes ir sapinusas

S|atene nav iztaisnota.

Izslédziet stkni, atkartoti pievienojiet produktu baseina diagonalaja
pozicija (tdens $|atenei jabat burta C forma). Produkts jaievieto adent
§|atenes virziena.

$S|atene iegrimst Gdent.

Noregul€jiet pludina poziciju ta, lai §|Gtene neiegrimtu Gdent.

Robota darbibas atrums ir parak liels.

Reguléjiet spiediena samazinasanas varstu.

Robota brauk$anas cel$
neaptver visu baseinu

Ritenu stavoklis nav pareizs.

Noregulgjiet ritenu brauksanas stavokli.
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NAUDOTOJO VADOVAS

TECHNINES SAUGOS INSTRUKCIJOS

Pries naudodami atidziai perskaitykite ir iSsaugokite Sias instrukcijas.

Laikykités visy saugos ir naudojimo instrukcijy. Tai padés optimizuoti roboto veikimg

« Kad sumazintuméte susizeidimy rizika, neleiskite vaikams naudotis $iuo gaminiu, jo surinkti ar iSmontuoti. Tik suaugusiesiems.

« Nenuimkite ir neuzkimskite pltdés, kai jjungtas filtravimo siurblys arba smélio filtras.

« Nenaudokite filtravimo siurblio arba smélio filtro, kai baseinas naudojamas.

« Pries atlikdami prieziaros darbus jsitikinkite, kad filtravimo siurblys / smélio filtras yra iSjungtas, antraip galite susizaloti
arba net mirti.

REIKALINGOS DALYS IR JRANKIAI

Palyginkite déZéje esancias dalis su dalimis, iSvardintomis Siame vadove. Patikrinkite, ar jrangos komponentai
tinka modeliui, kurj planavote jsigyti. Jeigu pirkimo metu kurios nors dalys yra pazeistos arba jy triksta, kreipkités
pagalbos j parduotuve.

Y/
W

« Suderinamas su apvaliais ant Zemés jrengiamais baseinais iki 6,70 m (22 péd.) skersmens ir ovaliais arba staciakampiais
ant Zemés jrengiamais baseinais iki 6,70 m (22 péd.) ilgio.

* Nesuderinamas su j Zemeg jleidZiamais baseinais, apvaliais ir ovaliais ,Hydrium“ baseinais.
« Suderinamas sui filtravimo siurbliais ir smélio filtrais, kuriy pumpavimo greitis yra 1 500-3 200 gal./h (5 678-12 113 I/h)

Svarbu. Jei naudojate 1 500 gal. (5 678 |) filtravimo siurblj,
nuimkite Sepecius nuo neSvarumy filtro danggcio. Tai optimizuos
roboto veikimg. Palikite Sepecius vietoje, jeigu naudojate
didesnio greicio filtravimo sistemg suderinamumo ribose.

1500 gal.
(56781L)

Sarankos instrukcijas rasite skyriuje nurodytuose veiksmuose .
PASTABA: Bréziniai pateikiami tik kaip pavyzdys. Jie gali neatspindéti faktinio gaminio. Neatitinka realaus mastelio.

Slégio isleidimo voztuvas

* Robotas gali bati naudojamas su skirtingo pumpavimo greicio filtravimo siurbliais. Siekiant optimizuoti roboto veikima,
slégio isleidimo voZztuvas turi bati nustatytas j tinkamg padétj. Toliau matysite skirtingas voztuvy padétis, susijusias su
skirtingais siurbliy pumpavimo greiciais.
SVARBU. Jei slégio iSleidimo voztuvo nustatymas netinkamas, roboto greitis gali bati per didelis arba per mazas, o tai
sumazins roboto nasuma.

(5678 1)

5 1500 gal. é >1 500 — <2 500 gal. >2 500 — <3 200 gal.

(>5678 -<9463 L) (29463 -<12113L)

1500 gal. 2 2500 gal.
K (56781) ,!B (9463L) /
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+ Robotas dirba naudodamas ,Venturi* technologijg. Zarna turi biti prijungta prie baseino vandens jleidimo i$ filtravimo
sistemos angos. Jei robotas prijungtas prie netinkamos jungties, jis neveiks.

« Prie$ naudodami robotg patikrinkite filtro kasetés arba smélio bikle. Tai padidins pumpavimo greitj ir roboto nasuma.

« Roboto apacioje $alia raty yra jungiklis, skirtas nustatyti raty kampa. Toliau pateiktame 2 veiksme nurodyti raty kampai
parodo, kaip galima naudoti gaminj su jvairiy formy ant Zemés jrengiamais baseinais. Kampg galima pakeisti, jeigu yra
sritis, kurios gaminys nepasiekia.

« Baige sgranka, aktyvuokite robotg jjungdami filtravimo sistemg.

PRIEZIURA

SVARBU. Prie$ valydami gaminj, atjunkite filtravimo sistema. Nuosédy skyrius ir neSvarumy filtras slégio iSleidimo voztuvo
viduje turi bati tikrinami kiekvieng kartg prie$ naudojant gaminj. Jei jie bus nesvaris, tai pakenks naSumui. Valymo instrukcijas
rasite skyriuje nurodytuose veiksmuose

« Sidloma kas 1-2 valandas i$valyti nuosédy skyriy ir slégio i$leidimo voZztuvo viduje esantj neSvarumy filtra, kad padidéty
roboto nasumas.

SAUGOJIMAS

« Prie$ padédami robotg j laikymo vietg, jsitikinkite, kad jo viduje neliko vandens. Likus vandens gali atsirasti pelésis ir
sutrikti gaminio veikimas.

« Primygtinai rekomenduojame iSmontuoti gaminj ne sezono metu (Zziema) ir laikyti sausoje vietoje, kurios temperatara yra
nuo 10 °C / 50 °F iki 38 °C/100 °F.

TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR SALINIMA

Problema

Galima priezastis

P

Robotas nesurenka
nuosédy, juda létai
arba visai nejuda.

Nuosédy skyrius pilnas.

I18valykite neSvarumy skyriy, kaip parodyta skyriuje .

UzZsikim3es vir§slégio voztuvo filtras.

I13valykite slégio iSleidimo voZtuvo filtrg. Praskalaukite vandeniu, kad
pasalintuméte nuosédas.

Baseino siurbimo jungtis yra
uzsikim3usi.

I8valykite neSvarumy skyriy, kaip parodyta skyriuje .

Filtro kaseté arba smélis pernelyg
nedvards.

Filtravimo siurblys

- 18valykite filtro kasete arba, jei reikia, pakeiskite.

Smélio filtro siurblys

- Atjunkite valymo jrenginj nuo baseino, praplaukite priesinga kryptimi ir
iSskalaukite, kad iSvalytuméte smélj.

Siurblyje yra oro.

Sustabdykite filtravimo siurblj arba smélio filtrg, iSleiskite org ir vél paleiskite.

Robotas uzstrigo ant rauksleés.

Baseinas jrengtas ne pagal baseino instrukcijas. I3leiskite vandenj ir
i$lyginkite baseino dugng, kad pasalintuméte rauksles ir vél uZpildytuméte
baseing.

Jrengti kiti baseino priedai, pvz.,
chlorinatorius ir (arba) baseino
Sildytuvas.

Nuimkite papildomus priedus, nes jie sumazins pumpavimo greitj ir
gaminio naduma veikimo metu.

Filtravimo sistema per maza.

Pakeiskite filtravimo sistema tokia, kuri atitinka gaminio dydzio
suderinamuma.

UZstriges ratukas.

Patikrinkite ir iSvalykite nuosédas i$ rato.

Vandens voztuvas neatsidare.

Atidarykite vandens voztuva.

Pazeistas nuosédy skyrius arba
virsslégio voztuvo filtras.

Kreipkités pagalbos j parduotuve.

Susipyné Zarnos

Zarna neistiesinta.

18junkite siurblj ir i$ naujo prijunkite gaminj jstrizai baseino (vandens
Zarna turi bati C formos). Gaminys turi bati jleistas j vandenj vandens
Zarnos kryptimi.

Zarna grimzta j vanden;.

Pakoreguokite plidés padétj, kad Zarna pladuriuoty ant vandens.

Robotas veikia per greitai.

Reguliuokite slégio isleidimo voZtuva.

Roboto vaZiavimo
trajektorija negali
apimti viso baseino

Ratai yra netinkamoje padétyje.

Pakoreguokite rato vaziavimo kampa.
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LASTNISKI PRIROCNIK

TEHNICNA VARNOSTNA NAVODILA

Shranite ta navodila — pred uporabo pozorno preberite.

Upostevajte vsa varnostna navodila in navodila za uporabo. To bo pomagalo optimizirati delovanje robota.

« Da zmanjsate tveganje poskodb, otrokom ne dovolite uporabe, sestavljanja ali razstavljanja tega izdelka. Samo za odrasle.

* Med delovanjem filtrske ¢rpalke/Erpalke s pe§€enim filtrom ne odstranjujte ali zamasite plovne odprtine.

» Ne uporabljajte filtrskee ¢rpalke/ Erpalke s pe§éenim filtrom, ko je bazen zaseden.

« Prepricajte se, da je filtrska ¢rpalka/Erpalka s pesc¢enim filtrom izklju¢ena iz elektricnega omrezja, preden se za¢ne kakrsno
koli vzdrzevanje, da se izognete nevarnosti poskodb ali smrti.

NASTAVITEV

POTREBNI DELI IN ORODJE

Primerjajte dele v Skatli z deli, navedenimi v tem priro¢niku. Preverite, ali komponente opreme predstavljajo
model, ki ste ga nameravali kupiti. Ce je kateri koli del ob nakupu po$kodovan ali manjka, se za pomo¢ obrnite
na prodajalca.

0
“Ww

« Primerno za okrogle nadzemne bazene s premerom do 6,70 m in za ovalne ali pravokotne nadzemne bazene do dolzine
6,70 m.

« Ni primerno za: vgrajene zemeljske bazene, okrogle bazene Hydrium, ovalne bazene Hydrium.

« Zdruzljivo s: filtrskimi ¢rpalkami in in ¢rpalkami s pesc¢enim filtrom s pretokom od 5.678-12.113 L/h

Pomembno: Odstranite krtace s pokrova zaslona za umazanijo,
¢e uporabljate filtrsko ¢rpalko 5.678 L. To bo optimiziralo delovanje
robota. Ce uporabljate vi§jo stopnjo filtracije v okviru navedene
zdruzljivosti, naj bodo krtace na mestu.

1.500 gal. \/
(5678 L)

Za navodila za nastavitev si oglejte korake v razdelku .

OPOMBA: Risbe so samo za ilustracijo. Morda ne odrazajo dejanskega izdelka. Niso v merilu.

Ventil za sprostitev tlaka

* Robot se lahko uporablja s filtrskimi €rpalkami z razli¢nimi pretoki. Za optimizacijo delovanja robota mora biti ventil za
sprostitev tlaka nastavljen na pravilen polozZaj. Spodaj boste videli razli¢ne polozaje ventilov glede na razli¢ne stopnje
pretoka ¢rpalke.

POMEMBNO: Ce nastavitev ventila za sprostitev tlaka ni pravilna, je lahko hitrost robota previsoka ali prenizka, kar bo
zmanj$alo njegovo ucinkovitost.

1.500 gal. >1.500 - <2.500 gal. 22.500 - <3200 gal.
(5.6781L) (>5.678 - <9.463 L) (29.463 - <12.113 L)

1.500 gal. =~ 2.500 gal.
\@ (5678 1) (9.463 L) /
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« Robot deluje po tehnologiji Venturi. Cev mora biti prikljuéena na vhod v bazen iz filtrirnega sistema. Ce je robot prikljugen
na napacna vrata, ne bo deloval.

« Pred uporabo robota preverite stanje filtrskega vloZka ali peska. To bo povecalo pretok in zmogljivost robota.

« Na dnu robota v bliZini koles je stikalo za dolo¢anje kota koles. V 2. koraku spodaj je nabor kotov koles referenca za
uporabo izdelka z razli¢nimi oblikami nadzemnih bazenov. Lahko se spremeni, e obstaja obmocje, ki ga izdelek ne doseze.

« Ko je nastavitev kon¢ana, aktivirajte robota tako, da vklopite filtrirni sistem.

VZDRZEVANJE

POMEMBNO: Pred ¢i§¢enjem izdelka izkljucite filtrirnj sistem. Pred vsako uporabo izdelka je treba preveriti prostor za smeti

in zaslon za smeti znotraj ventila za sprostitev tlaka. Ce so umazani, bo to ogrozilo delovanje. Za navodila za ¢iS¢enje si
lahko ogledate korake v razdelku .

« Priporo€ljivo je, da predel za smeti in zaslon za smeti znotraj ventila za sprostitev tlaka ocistite vsaki 1 ali 2 uri, da povecate

ucinkovitost robota.

SHRANJEVANJE

« Preden robota shranite, se prepri¢ajte, da v njem ni ostankov vode. Preostala voda bi lahko povzrocila plesen in ogrozila

funkcionalnost.

« Mocno priporo¢amo, da izdelek izven sezone (zimski meseci) razstavite in shranite na suhem mestu z zmerno temperaturo

med 10 °C in 38 °C.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Napaka

Mozen vzrok

Resitev

Robot ne zajame smeti
ali pa se premika pocasi

ali pa se sploh ne premika.

Predal za smeti je poln.

Ocistite predel za smeti, kot je prikazano v razdelku.

Filter ventila za razbremenitev tlaka
je zamasen.

Ocistite filter varnostnega ventila. Sperite z vodo, da odstranite ostanke.

Sesalni prikljucek za bazen je
zamasen.

Ocistite predel za smeti, kot je prikazano v razdelku.

Filtrski viozek ali pesek sta preve¢
umazana.

Filtrska Erpalka

- Ocistite filtrski vioZek ali ga po potrebi zamenjajte.

Crpalka s peséenim filtrom

- Odklopite cistilec iz bazena, izvedite povratno pranje in izpiranje,
da ocistite pesek.

Zrak znotraj Erpalke.

Zaustavite filtrsko ¢rpalko ali ¢rpalko s pe$cenim filtrom, izpustite
zrak in zaZenite znova.

Robot se je zagozdil na gubah.

Bazen ni postavljen v skladu z navodili za bazen. Izpustite vodo in
zgladite dno bazena, da odstranite gube in ponovno napolnite bazen.

Names¢eni so drugi dodatki
za bazen, kot je klorinator
in/ali grelec za bazen.

Odstranite dodatne pripomocke, saj bodo med delovanjem zmanjsali
pretok in zmogljivost izdelka.

Sistem za filtriranje je premajhen.

Zamenjajte filtrirni sistem s tistim, ki je skladen z velikostjo izdelka.

Kolo se je zagozdilo.

Preverite in odstranite umazanijo s kolesa.

Ventil za vodo se ni odprl.

Odprite ventil za vodo.

Poskodovan predal za smeti ali
filter varnostnega ventila za tlak.

Vrnite se v trgovino, da dobite pomo¢.

Cevi so se zapletle

Cev ni poravnana.

Izklopite ¢rpalko in ponovno prikljucite izdelek na diagonalni poloZaj bazena
(vodna cev mora biti v obliki &rke C). Izdelek je treba poloZiti v vodo v smeri
vodne cevi.

Cev se potopi v vodo.

Prilagodite poloZaj plovca, da bo cev plavala na vodi.

Robot tece prehitro.

Regulirajte varnostni ventil za tlak.

Vozna pot robota ne
more pokriti celotnega
bazena

Kolesa niso v pravilnem poloZaju.

Prilagodite pogonski kot kolesa.
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KULLANICI KILAVUZU

TEKNIK GUVENLIK T

Bu Talimatlan Kaydedin — Calistirmadan 6nce dikkatlice okuyun.

Tum giivenlik ve galistirma talimatlarina uymaniz, robotun performansini optimum hale getirmenize yardimci olacaktir

« Yaralanma riskini azaltmak igin gocuklarin bu riini kullanmasina, monte etmesine veya demonte etmesine izin vermeyin.
Yalnizca yetigkinler igin.

« Filtre pompasi/kum filtresi galisirken samandira agikligini gikarmayin veya tikamayin.

« Havuz kullanilirken filtre pompasini/kum filtresini kullanmayin.

« Agir yaralanma veya 6lim riskinden kaginmak igin bakim islemlerinden dnce filtre pompasinin/kum filtresinin figini
cektiginizden emin olun.

KURULUM

GEREKLI PARGA VE ALETLER

Kutunuzdaki pargalari bu kilavuzda listelenen pargalarla karsilastirin. Ekipman bilesenlerinin, satin almak
istediginiz Grlin modelini temsil ettigini dogrulayin. Satin alma sirasinda herhangi bir parga hasarl veya
eksikse, litfen yardim icin magazaya bagvurun.

Y/
«W

« Cap1 6,70 m'ye (22 ft) kadar olan yuvarlak yer tstl havuzlari ve uzunlugu 6,70 m'ye (22 ft) kadar olan oval veya dikddrtgen
yer Ustli havuzlariyla uyumludur.

* Sunlarla uyumlu degildir: Yer alti havuzlari, Yuvarlak Hydrium havuzlari, Oval Hydrium havuzlari.
« Sunlarla uyumludur: 1.500-3.200 gal./h (5.678-12.113 L/h) arasi debilere sahip Filtre Pompalari ve Kum Filtreleri

Onemli: 1.500 gal. (5.678 L) filtre pompasi kullaniyorsaniz, ¢ép
1zgarasinin kapagindaki firgalari gikarin. Bu, robotun performansini
optimum hale getirecektir. Listelenen uyumluluk dahilinde daha
yuksek bir filtrasyon sistemi kullaniyorsaniz, firgalar yerinde tutun.

1.500 gal. \/
(5.6781L)

NOT: Cizimler yalnizca gésterim amaglidir. Gergek Uriinii tam olarak yansitmayabilirler. Gergegine uygun degil.

Kurulum yénergeleri icin Basing Tahliye Vanasi bélimindeki

Adimlara bagvurabilirsiniz.

« Robot, farkl debilerde filtrasyon pompalari ile birlikte kullanilabilir. Robotun performansini optimum hale getirmek igin
basing tahliye vanasi dogru konuma ayarlanmalidir. Asagida, farkli pompa debilerine gore farkli vana konumlarini
goreceksiniz.

ONEMLI: Basing tahliye vanasinin ayari dogru degilse, robotun hizi gok yiiksek veya gok diisiik olabilir ve bu, robotun
performansini disurdr.

(5.678 L) (>5.678 - <9.463 L) (29.463 - <12.113 L)

1.500 gal. é >1.500 - <2.500 gal. 22,500 - £3.200 gal.

1.500 gal. 2 2.500 gal.
K@ (5.6781) !B (9.463L) /
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« Robot, bir Venturi teknolojisi kullanarak galigir. Hortum, filtrasyon sisteminden havuzun girisine baglanmalidir. Robot yanlig
baglanti noktasina baglanirsa galismaz.
* Robotu galistirmadan 6nce filtre kartusunun veya kumun durumunu kontrol edin. Bu, robotun akis hizini ve performansini

artiracaktir.

« Robotun alt kisminda tekerleklerin yaninda, tekerleklerin agisini belirleyen bir anahtar bulunur. Asagidaki Adim 2'deki tekerlek
seti agilari, Griini farkli sekillerdeki yer iistii havuzlarinda kullanmak igin referans niteligindedir. Uriiniin ulagamadigi alanlar
icin bu agilar degistirilebilir.

« Kurulum tamamlandiktan sonra, filtrasyon sistemini agarak robotu etkinlestirin.

ONEMLI: Uriinii temizlemeden 6nce filtrasyon sisteminin fisini prizden gekin. Basing tahliye vanasinin igindeki ¢op
bdlmesi ve ¢op slizgeci, Griiniin her kullanimindan énce kontrol edilmelidir. Kirlilik, performansini disurir. Temizleme
talimatlari igin ilgili bélumdeki adimlara bagvurabilirsiniz .

* Robotun performansini artirmak igin her 1 veya 2 saatte bir basing tahliye vanasinin igindeki ¢ép bélmesini ve ¢ép
1zgarasini temizlemeniz onerilir.

» Robotu depolamadan &nce iginde su kalmadigindan emin olun. Artik su kif olusumuna neden olabilir ve islevselligi

t.gehlikeye atabilir.

« Urliniin sezon disinda (kis aylarinda) demonte edilmesini ve 10°C/50°F ile 38°C/100°F arasinda orta sicakliktaki kuru bir
yerde saklanmasini siddetle tavsiye ederiz.

SORUN GIDERME

Sorun

Olasi Nedeni

Coziimi

Robot pisligi almiyor
veya yavas hareket
ediyor veya hig hareket
etmiyor.

Dokiinti bolmesi dolu.

Birikinti bélmesini ilgili Bélimde gosterildigi sekilde temizleyin .

Pislik tahliye valfi filtresi tikali.

Basing tahliye vanasi filtresini temizleyin. Dokiintliyl gidermek igin
suyla yikayin.

Havuz emis tertibati tikali.

Birikinti bolmesini ilgili Blimde gosterildigi sekilde temizleyin .

Filtre kartusu veya kum gok kirli.

Filtreli pompalar

- Filtre kartusunu degistirin veya gerekiyorsa degistirin.

Kum filtresi pompasi

- Temizleyiciyi havuzdan ayirin, geri yikama yapin ve durulayarak kumu
temizleyin.

Pompanin igindeki hava.

Filtre pompasini veya kum filtresini durdurun, havayi bosaltin ve yeniden baslatin.

Robot gikintilara takilmis.

Havuz, havuz talimatlarina gore kurulmamis. Suyu bosaltin ve havuzun
altini diizelterek kirigikliklari giderin ve havuzu tekrar doldurun.

Klorlayici ve/veya havuz isiticisi
gibi diger havuz aksesuarlari
monte edilmis.

Calisma sirasinda Urliniin debisini ve performansini azaltacagindan ek
aksesuarlari gikarin.

Filtrasyon sistemi ¢ok kiigulk.

Filtrasyon sistemini Griiniin boyut uyumluluguna uygun olan sistem ile
degistirin.

Tekerlek sikismis.

Tekerlegi kontrol edin ve varsa dokiintiileri temizleyin.

Su valfi agilmadi.

Su valfini agin.

Hasarli pislik bdimesi veya basing
tahliye valfi filtresi.

Yardim almak igin magazaya geri gotiriin.

Hortumlar dolanmig

Hortum diizlestirimemis.

Pompay! kapatin, U havuzun gapraz konumunda yeniden baglayin
(su hortumu C seklinde olmalidir). Uriin suya, su hortumu yéniinde
yerlestirilmelidir.

Hortum suya batiyor.

Hortumu su {izerinde yiizdiirmek igin samandiranin konumunu ayarlayin.

Robotun galisma hizi gok fazla.

Basing tahliye vanasini ayarlayin.

Robotun siiriis yolu
havuzun tamamini
Tamamini kaplamiyor

Tekerlekler dogru konumda degil.

Tekerlek strls agisini ayarlayin.
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MANUALUL UTILIZATORULUI

INSTRUCTIUNI TEHNICE PRIVIND SIGURAN

Salvati aceste instructiuni — Cititi cu atentie inainte de operare.

Urmati toate instructiunile de siguranta si utilizare. Acest lucru va ajuta la optimizarea performantei robotului

« Pentru a reduce riscul de vatamare, nu lasati copiii sa utilizeze, sa asambleze sau sa dezasambleze acest produs.
Acestea sunt permise doar adultilor.

« Nu scoateti sau nu obstructionati fanta flotorului pe durata functionarii pompei cu filtru/filtrului pentru nisip.

« Nu utilizati pompa cu filtruffiltrul pentru nisip daca piscina are utilizatori.

« Asigurati-va ca pompa cu filtru/filtrul cu nisip este deconectat(a) de la alimentarea electrica inainte de initierea oricarei
lucrari de intretinere pentru a evita riscul de vatamare sau deces.

MONTAREA

PIESE $I INSTRUMENTE NECESARE

Comparati piesele din cutia dvs. cu piesele enumerate in acest manual. Verificati daca componentele
echipamentului sunt corespunzatoare modelului pe care intentionati sa il achizitionati. Daca vreo piesa este
deteriorata sau lipseste in momentul achizitiei, va rugam sa contactati magazinul pentru ajutor.

Y/
A\

» Compatibil cu piscine supraterane rotunde cu diametrul de pana la 6,70 m (22 ft.) si piscine supraterane ovale sau
dreptunghiulare de pana la 6,70 m (22 ft.) lungime.

« Incompatibil cu: Piscine subterane, piscine rotunde Hydrium, piscine ovale Hydrium.
» Compatibil cu: Pompe cu filtru si filtre cu nisip cu debite de la 1.500-3.200 gal./h (5.678-12.113 I/h)

Important: Scoateti periile de pe capacul filtrului pentru
reziduuri daca utilizati o pompa cu filtru de 1.500 gal (5.678 I).
Acest lucru va optimiza performanta robotului. Pastrati periile
la locul lor daca utilizati un sistem de filtrare mai mare in
limitele compatibilitatii enumerate.

1.500 gal.
(5.678 L)

Pentru instructiunile de configurare, puteti consulta pasii din sectiunea .

NOTA: Desenele au doar rol ilustrativ. Este posibil s& nu redea produsul real. Nu sunt la scara.

Supapa de eliberare a presiunii

« Robotul poate fi utilizat cu pompe de filtrare cu debite diferite. Pentru a optimiza performanta robotului, supapa de eliberare
a presiunii trebuie setata in pozitia corecta. Mai jos, veti vedea diferitele pozitii ale supapelor in raport cu diferitele debite
ale pompei.

IMPORTANT: Daca setarea supapei de eliberare a presiunii nu este corecta, viteza robotului poate fi prea mare sau prea
mica si va reduce performanta robotului.

1.500 gal. >1.500 - <2.500 gal. 22500 - £3.200 gal.
(5.678 L) (>5.678 - <9.463 L) (29.463 - <12.113 L)

1.500 gal. 2 2.500 gal.
K@ (5.6781) !B (9.463L) /

44




* Robotul functioneaza folosind o tehnologie Venturi. Furtunul trebuie conectat la orificiul de admisie al piscinei din sistemul
de filtrare. Daca robotul este conectat la portul gresit, nu va functiona.

« Verificati starea cartusului filtru sau a nisipului inainte de a utiliza robotul. Acest lucru va creste debitul si performanta
robotului.

+ Pe partea de jos a robotului, langa roti, existé un comutator pentru a determina unghiul rotilor. In Pasul 2 de mai jos, setul
de unghiuri ale rotilor este o referinta pentru utilizarea produsului cu diferite forme de piscine supraterane. Poate fi schimbat
daca exista o zona care nu este atinsa de produs.

« Dupa finalizarea instalarii, activati robotul pornind sistemul de filtrare.

INTRETINE

IMPORTANT: inainte de curatarea produsului, deconectati sistemul de filtrare. Compartimentul pentru reziduuri si filtrul
pentru reziduuri din interiorul supapei de eliberare a presiunii trebuie verificate de fiecare data inainte de a utiliza
produsul. Vor compromite performanta daca sunt murdare. Pentru instructiunile de curatare, puteti consulta pasii din
sectiunea

« Se sugereaza sa curatati compartimentul de reziduuri si filtrul pentru reziduuri din interiorul supapei de eliberare a
presiunii la fiecare 1 sau 2 ore pentru a creste performanta robotului.

DEPOZITAREA

« inainte de a depozita robotul, verificati ca n interiorul séu sa nu fi ramas apa. Apa reziduala ar putea crea mucegai si
poate compromite functionalitatea.

« Va recomandam insistent sa dezasamblati produsul in afara sezonului (lunile de iarna) si sa il depozitati intr-un loc uscat,
la o temperatura moderata intre 10°C/50°F si 38°C/100°F.

DEPANAR

Problema Cauza posibila Solutie
Compartimentul pentru reziduuri 2ot " : : -
este plin. Curéatati compartimentul de reziduuri conform sectiunii .
Filtrul supapei de eliberare a Curétati filtrul supapei de eliberare a presiunii. Clatiti cu apa pentru a
presiunii este infundat. indeparta reziduurile.
;#H‘,?&g{_je aspiralie al piscinei este Curétati compartimentul de reziduuri conform sectiunii .

Pompa cu filtru

- Curatati sau Tnlocuiti cartusul filtrului, dupa caz.

Pompa cu filtru de nisip

- Deconectati dispozitivul de curétare de la piscina, efectuati spélarea in
contracurent si clatiti pentru a curata nisipul.

Cartusul filtrului sau filtrul de nisip
este prea murdar.

Robotul nu captureaza Aer in interiorul pompei. Opriti pompa cu filtru sau filtrul cu nisip, purjati aerul si incepeti din nou.
reziduurile, se misca

ncet sau nu se misca
deloc. Piscina nu este montata conform instructiunilor piscinei. Drenati apa si
Robotul este blocat pe cute. o Lo - ’ N P

neteziti fundul piscinei pentru a elimina cutele si umpleti din nou piscina.

Sunt instalate alte accesorii pentru
piscind, cum ar fi un dispozitiv de
clorinare si/sau un incalzitor de piscina.

Scoateti accesoriile suplimentare, deoarece acestea vor reduce debitul
si performanta produsului in timpul functionarii.

Schimbati sistemul de filtrare cu unul care corespunde dimensiunilor

Sistemul de filtrare este prea mic. compatibile ale produsului.

Roata este blocata. Verificati si curatati reziduurile de pe roata.
Supapa de apéa nu se deschide. Deschideti robinetul de apa.

Compartiment pentru reziduuri sau

supapa de eliberare a presiunii Returnati la magazin pentru a primi asistenta.
deteriorata.

Opriti pompa, reconectati produsul in pozitia diagonala a piscinei,
Furtunul nu este indreptat. furtunul pentru apa trebuie sa aiba forma literei C, produsul trebuie

introdus n apa in directia furtunului pentru apa.
Furtunurile sunt

ncurcate
Furtunul se scufunda in apa. Reglati pozitia flotorului pentru a face furtunul sa pluteasca pe apa.

Viteza de rulare a robotului este

prea mare Reglati supapa de eliberare a presiunii.

Calea de rulare a robotului
nu poate acoperi intreaga Rotile nu sunt in pozitia corecta. Reglati unghiul de actionare a rotji.
piscind
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PBKOBOACTBO HA NOTPEBUTENA

TEXHNYECKUN MHCTPYKLINW 3A BE3OIMNACHOCT

3ana3seTe Te3u MHCTPYKLMM — NpoyeTeTe BHUMATENTHO NpeaAu ynoTpe6a.

CnepBaiiTe BCUYKM MHCTPYKLIMM 3a 6e30MacHOCT 1 ekcnnoarauusi. ToBa Lie NOMOrHe 3a ONTUMU3MpaHe Ha paboTaTa Ha po6oTa

+ 3a la HamanuTe pucka oT HapaHsiBaHe, He MO3BONsiBaliTe Ha AeLia Aa U3NonaBar, crnobsieaT unn paarnobsisat To3u npoaykT. Camo 3a
Bb3paCTHW N1La.

* He otcTpaHsiBaiiTe Unu He Bb3NPENSTCTBaliTE OTBOPA Ha NMyBKaTa, A0KaTo (PUNTbpHaTa/MACbYHaTa noMna (yHKLMOHMpa.

* He usnonagaiite ountbpHaTa/nsicbyHata nomna aokato 6aceitHa e B ynotpeba.

* Buie TpsibBa Aa ce yBepuTe, Ye NSCbuHNs (DUNTHP e U3KNIYeH npeau fa Gbe U3BbpLUEHa kakBaTo 1 a e NoAApbKka, 3a Aa ce
136erHe puck OT HapaHsiBaHe U CMbPT.

HACTPOWMKA

HEOBXOAUMU YACTU U UHCTPYMEHTU

CpaBHeTe yacTuTe BbB Ballata KyTusi C 4actuTe, M3bpoeHn B ToBa PbKOBOACTBO. YBEpeTe ce, Ye KOMMOHEeHTUTe
Ha 0bopyaBaHeTo OTroBapSAT Ha MOAena, KOWTO CTe Bb3HaMepsiBanu Aa 3akynuTe. AKO HAKOM YacTy ca noBpeaeHn
VMW INCBAT MO BPeMe Ha Nokynkara, Mons, 06bpHeTe ce KbM MarasyHa 3a MoMoLL,.

Y/
A\

* CbBMECTUM C KPbIMM Haa3eMHu 6aceitin ¢ amameTbp 4o 6,70 m (22 ft.) u oBanHM MNU NPaBOBLIBLAHKU HAA3eMHU BaceinHn
C AbIkvHa 1o 6,70 m (22 ft.).

* He e cbBMecTuM c: Bkonanu 6aceiinun, Kpbrnv 6aceiinn Hydrium, OBanHu 6aceiHn Hydrium.

* CbBMECTUM C: PUNTBLPHU NOMNY U NACYHK hunTpu ¢ aebut ot 1 500-3 200 gal./h (5 678-12 113 L/h)

BaxHo: OTCTpaHeTe YeTkuTe OT Kanaka Ha ekpaHa 3a
oTnagbLm, ako nanonssarte 1 500 gal. (5 678 L) comnTbpHa
nomna. Tosa e onTumMnanpa pabortata Ha pobota. [lpbxTre
YeTKWTe Ha MSICTO, aKo W3ron3BaTe Mo-BrUCOKa cucTema 3a
hunTpupaHe B paMkuTe Ha n3GpoeHaTa CbBMECTUMOCT.

1500 gal.
(5678L)

3a VHCTPYKUMM 3a HACTpOIKa MOXETe Aa HanpaBuTe CrpaBka CbC CTbMKUTE B pasdena (] .

3ABEJIEXKA: N306paxeHusi, eAMHCTBEHO C unocTpaTveHa Lien. Moxe Aa He oTpassiBar AeCTBUTENHUSA NpoaykT. He ca B ckana.

KnanaH 3a ocBo60oXAaBaHe Ha HansiraHeTo

* Po6oTbT MOXe Aa ce M3nonaea ¢ huntpupatlm noMnu ¢ pasnuyeH aebut. 3a ga ce ontummanpa paborata Ha pobota,
BEHTUMBLT 3a OCBOOOXAABaHe Ha HansraHeTo TpsibBa Aa GbAe HacTpoeH Ha NpaBunHaTa nosuuys. Mo-gony e BuanTe
pasnuUyHMTE NO3ULMK Ha KIanaHuTe Mo OTHOLLEHWE Ha pasnuyHuTe Ae6GuUTK Ha nomnara.

BAXHO: Ako HacTpoiikaTa Ha knanaHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha HansiraHeTo He e NpaBuIiHa, CKopocTTa Ha poboTta Moxe
[a e TBbp/e BUCOKa UM TBbpAE HUCKa M TOBA LLie HaMaru Npou3BOAUTENHOCTTa Ha poboTa.

5 1500 gal. >1500 - <2 500 gal. 5 22 500 - <3 200 gal.

(5678L) (>5678-<9463 L) (29 463 -<12 113 L)

1500 gal. 2 2500 gal.
K@ (56781) | (oues1) /
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* Po6oTbT pabotu , kaTo u3nonasa TexHonorus Ha BeHTypu. MapkyybT TpsibBa Aa 6bae cBbp3aH kbM Bxoaa Ha 6acenHa
oT chunTpupalyata cuctema. Ako poboTbT € CBbp3aH KbM rpeLLeH MopT, Toi HAMa fa pabotu.

« [poBepeTe CLCTOSIHUETO Ha (OUNTBPHWSI NATPOH UNK Msicbka, Npeau Aa paboTute ¢ po6oTa. Tosa Le yBenuin
CKOpOCTTa Ha NoToKa 1 NMPOV3BOAUTENHOCTTa Ha poGoTa.

+ B fonHarta YacT Ha po6oTa 6n130 o konernaTa uMa npeBkrioYBaTen 3a onpefernsiHe Ha brbna Ha konenarta. B CTbnka
2 no-pony HabopbT OT I Ha KornenaTta e OTnpaBHa Touka 3a M3Mon3BaHe Ha NPoAyKTa C pasnuyHn popMu Ha
Haa3eMHu GaceitHu. Moxe a ce NpoMeHU, ako UMa 30Ha, KOSITO He e AOCTUrHaTa OT NpoayKTa.

« Crieq kaTo HacTpoukaTa NpUKIoYK, akTuBMpanTe po6oTa, kaTo BKIOUNTE cucTeMaTa 3a punTpupaHe.

NOJAPBXKKA

BAXHO: MNpeav ga nouynctute NpoaykTa, U3knoveTe puntpupallata cuctema ot koHTakta. OTaeneHveTo 3a oTnaabum
1 Mpexara 3a oTnaAbLy BbTpe B knanaHa 3a ocBoboxaaBaHe Ha HansraHeTo TpsibBa Aa ce NpoBepsiBaT BCEKN MbT,
npeav Aa uanonaearte npoaykta. AKO ca 3aMbpCeHu, TOBa LLie KOMMPOMETUpa NPOU3BOAUTENHOCTTA. 3a UHCTPYKLMUM 3a
noyncTBaHe MOXeTe Aia HanpasuTe crpaBka CbC CTbMKUTE B pasaena

« MpenopbyBa ce Aa NoYNCTBaTe OTAENEHUETO 3@ OTNAAbLM W ekpaHa 3a oTnagbLm BbTpe B KnanaHa 3a 0cBoGox/aaBaHe
Ha HansraHeTo Ha BCeku 1 unn 2 Yaca, 3a Aa YBENMUMTE NPOU3BOANTENHOCTTA Ha poBoTa.

CbXPAHEHWE

« Mpeaw na npubepete 3a cbxpaHeHne poboTa, ce yBepeTe, Ye B HETO HsiMa ocTaHana Boga. OctaTbyHaTa Boga Moxe Aa
cbafgaze nreceH 1 a KOMNpoMeTvpa hyHKLUMOHaNHOCTTa.

+ CunHo npenopbyBaMe Aa pasrnobuTe NpodykTa N3BbH Ce30Ha (NMpe3 3MHUTE MeceL) U [la Fo CbXpaHsiBaTe Ha Cyxo
MSICTO € ymepeHa Temnepatypa 10°C / 50°F n 38°C / 100°F.

TPAHABAHE HA NMPOBJIEM

Mpo6nem

Bb3moxHa Mpuunna

Pa3spelueHue

Po6oTbT He ynass
oTnaabLuTe UK ce
ABWKM BaBHO, Unn

1306LL0 HE Ce ABUXKM.

OTaeneHneTo 3a 0TNagbum € MbIHO.

MouncTeTe oTAEGNEHNETO 3a OTNaAbLM, kakTo e nokasaHo B Pasnen .

OUNTLPBLT Ha NpeanasHNA KnanaH
€ 3anyLueH.

Mounctete chunTbpa Ha NpeanasHna knanaH. annakHerte ¢ Boaa, 3a
[a oTCTpaHuTe oTnagbLuTe.

CwmykarenHara npucTaeka 3a
BaceiiHa e 3anyLueH.

MouuncTeTe oTAENEHNETO 3a 0TNaAbLM, KakTo e nokasaHo B Pasgen .

PunTbpHaTa KaceTa UK NSCHK ca
TBbPAE MPBCHU.

dunTbpHa NomMna

- MouncTeTe OUATLPHNS NATPOH UMM CMEHETE, aKO & HEOBXOANMO.

Momna ¢ nscbYeH hUnTbpP

- MaknioyeTe NoumncTBaLLIOTO YCTPOIACTBO OT BaceliHa, n3sbplueTe obpaTHo
npoMMBaHe 1 U3nnakHeTe, 3a fa NOYUCTUTE MSACHKAE.

Bbayx BbTPe B nomnara.

CnpeTe hunTbpHaTa nomMna unu NAcbyHus GunTbp, ocsoboaeTe
Bb3/lyXa 1 CTApTMPaiiTe OTHOBO.

Po60oTbT e 3anenHan 3a rHKku.

BaceiHbT He € MOHTUPaH cropef, MHCTPyKUunTe 3a BaceliHa. M3ToyeTte
BOJaTa M U3rnazieTe ALHOTO Ha GaceiHa, 3a 1a IPEeMaxHETe MbHKUTE 1
HambrHeTe 6aceiiHa OTHOBO.

WHcTanupaxm ca apyru akcecoapu
3a GaceiiH, kaTo XnopuHaTtop u/mnu
Harpesaren 3a GaceitHu.

MpemaxHeTe AOMbIHUTENHNTE NPUHAZANEXHOCTH, ThIA KaTo Te e HamanaT
AebuTta 1 NPOU3BOAMTENHOCTTA Ha NPOAYKTa No BpeMe Ha pabota.

dunTpupallata cuctema e
TBbpAE Marka.

CwmeHeTe cuctemata 3a (hUnTpupaHe ¢ Ta3u, KOSTO OTroBapst Ha
CbBMECTMMOCTTa Ha pa3mepa Ha NpoayKTa.

Konenorto e Grokupano.

MposepeTe 1 No4McTeTe OTNaabUMTE OT KONEenoTo.

KnanawbT 3a BOAa He ce oTBaps.

OTBOpeTe BOAHWS KnanaH.

MoBpeaeHo otaenexue 3a
OTnagbLv N NpeAnaseH knanaH.

BbpHeTe B MarasvHa 3a cepBn3HO 06CnyKBaHe.

Mapkyuute ca
3anneTeHn

Mapky4bT He € U3npaseH.

M3knioyeTe nomnara, CBbpKeTe OTHOBO NMPOyKTa B AUAroHarnHo
nonoxeHve Ha 6aceitHa (Mapky4ybT 3a BoAa TpsibBa Aa e BbB hopmata
Ha C). MpoaykTbT TpsibBa Aa ce nocTasu BbB BoAaTta no nocoka Ha
Mapkyya 3a Boa.

Mapky4bT NoTbBa BbB BOAA.

Perynupaiite nosanumusaTa Ha nonnaebka, 3a a MOXe MapKy4ybT Aa
nnysa BbB BojaTa.

PaBotHarta ckopocT Ha po6oTa e
TBbpAE 6bp3a.

Perynupaiite npeanasHus knanaH.

TTBTAT Ha ABIKEHME Ha
POGOTLT He MOXe Aa
nokpue Lenus baceitH

Konenara He ca B npasunHata
noanums.

PerynupaiiTe brbna Ha 3a[B/KBaLLOTO KOnerno.
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VLASNICKI PRIRUCNIK

TEHNICKE SIGURNOSNE UPUTE

Sacuvajte ove upute — pazljivo procitajte prije rada.

Pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa i uputa za rad. To ¢e pomoci u optimiziranju performansi robota.

« Kako biste smanijili rizik od ozljeda, nemojte dopustiti djeci da koriste, sastavljaju ili rastavljaju ovaj proizvod. Samo za
odrasle.

« Nemojte uklanjati ili blokirati otvor za plovak dok filtarska pumpa/pjescani filtar radi.

« Ne koristite filtar pumpu/pumpu s pje$canim filtrom dok je bazen zauzet.

« Uvjerite se da je filtar pumpa/pumpa s pjeS¢anim filtrom iskljucena iz struje prije bilo kakvog odrzavanja kako biste izbjegli
rizik od ozljeda ili smrti.

POSTAVLJANJE

POTREBNI DIJELOVI | ALATI

Usporedite dijelove u svojoj kutiji s dijelovima navedenima u ovom priru¢niku. Provjerite predstavljaju li
komponente opreme model koji ste namjeravali kupiti. Ako su neki dijelovi o$teéeni ili nedostaju u trenutku
kupnje, obratite se trgovini za pomo¢.

Y/
A\

« Kompatibilan s okruglim nadzemnim bazenima do 6,70 m u promjeru i ovalnim ili pravokutnim nadzemnim bazenima do
6,70 m duljine.

« Nije kompatibilan s: bazenima u zemlji, okruglim Hydrium bazenima, Ovalnim Hydrium bazenima.

« Kompatibilan s: filtar pumpama i pumpama s pjes¢anim filtrima s protokom od 5.678-12.113 L/h

Vazno: uklonite Cetke s poklopca mreze za krhotine ako koristite
5.678 L filtar pumpu. Ovo ¢e optimizirati rad robota. Drzite ¢etke
na mjestu ako koristite visi sustav filtriranja unutar navedene
kompatibilnosti.

1,500 gal. \/
(56781)

Upute za postavljanje potrazite u koracima u odjeljku .
NAPOMENA: CrteZi sluze samo za ilustraciju. MoZda ne odrazavaju stvarni proizvod. Nisu u mjerilu.

Ventil za otpustanje tlaka

« Robot se moze koristiti s filtar pumpama s razli¢itim brzinama protoka. Za optimizaciju rada robota, ventil za otpustanje
tlaka mora biti postavljen u ispravan polozaj. Ispod ¢ete vidjeti razlicite poloZaje ventila u odnosu na razli¢ite brzine
protoka pumpe.

VAZNO: Ako postavka ventila za otpustanje tlaka nije ispravna, brzina robota mozZe biti previsoka ili preniska, $to ¢e
smanijiti performanse robota.

1.500 gal. >1.500 - <2.500 gal. 22.500 - <3200 gal.
(5.678 L) (>5.678 - <9.463 L) (29.463 - <12.113 L)

1.500 gal. = 2.500 gal.
\@ (56781) (0.4631) /
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 Robot radi pomoéu Venturi tehnologije. Crijevo mora biti spojeno na ulaz u bazen iz sustava za filtriranje. Ako je robot
spojen na krivi prikljuak, nece raditi.

« Prije rada s robotom provjerite stanje filtar uloska ili pijeska. To ¢e povecati protok i performanse robota.

« Na dnu robota blizu kota¢a nalazi se prekida¢ za odredivanje kuta kotaca. U koraku 2 u nastavku, skup kutova kotaca je
referenca za koristenje proizvoda s razli¢itim oblicima nadzemnih bazena. MozZe se promijeniti ako postoji podrucje koje
proizvod ne doseze.

« Nakon dovrsetka postavljanja, aktivirajte robota ukljucivanjem sustava za filtriranje.

ODRZAVANJE

VAZNO: Prije ¢is¢enja proizvoda, iskljucite sustav za filtriranje. Odjeljak za krhotine i zaslon za krhotine unutar ventila za
oslobadanije tlaka moraju se provjeriti svaki put prije uporabe proizvoda. Ugrozit ¢e izvedbu ako su prijavi. Za upute o
&iséenju mozete pogledati korake u odjeljku .

« Predlaze se ¢iSc¢enje odjeljka za krhotine i mreZe za krhotine unutar ventila za otpustanje tlaka svakih 1 ili 2 sata kako bi se
povecala ucinkovitost robota.

POHRANJIVANJE

« Prije spremanja robota, provjerite nema li vode u njemu. Preostala voda mogla bi stvoriti plijesan i ugroziti funkcionalnost.
« |zri¢ito preporucujemo rastavljanje proizvoda izvan sezone (zimski mjeseci) i skladistenje na suhom mjestu s umjerenom
temperaturom izmedu 10 °C i 38 °C.

RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Moguéi uzrok RijeSenje

Odjeljak za krhotine je pun. Ocistite pretinac za krhotine kao $to je prikazano u odjeljku .

Filter ventila za smanjenje tlaka je

zaceplien. Ocistite filtar sigurnosnog ventila. Isperite vodom da uklonite ostatke.

Usisni priklju¢ak bazena je zaCepljen.| Ogistite pretinac za krhotine kao $to je prikazano u odjeljku .

Filtar pumpa

- Ocistite filtar uloZak ili ga zamijenite ako je potrebno.

Pumpa s pjescanim filtrom

- Odvojite Sistat od bazena, izvrSite povratno ispiranje i ispiranje kako
biste odistili pijesak.

Filtar uloZak ili pijesak su previse
prijavi.

Bobot ne hvata kr_h_otine Zrak unutar pumpe. Zaustavite filtar pumpu ili pumpu s pjeScanim filtarom, ispustite zrak i
ili se krece sporo ili se pokrenite ispocetka.

uopce ne krece.

Bazen nije postavljen prema uputama za bazen. Ispustite vodu i zagladite

Robot se zaglavio na borama. dno bazena kako biste uklonili nabore i ponovno napunite bazen.

Ugraden je i drugi pribor za

bazen, poput Klorinatora ifl Uklonite dodatnu opremu, jer ¢e smanijiti protok i u¢inak proizvoda

grijaca za bazen. tjekom rada.

Sustav filtracije je premalen. Promijenite sustav filtracije onim koji odgovara veliini proizvoda.
Kotac je zaglavljen. Provjerite i uklonite krhotine s kotaca.

Ventil za vodu se nije otvorio. Otvorite ventil za vodu.

Ostecen odjeljak za krhotine il filtar

' - Vratite se u trgovinu kako biste dobili pomo¢.
ventila za smanjenje tlaka.

Iskljucite pumpu i ponovno spojite proizvod na dijagonalni poloZaj bazena
Crijevo nije poravnato. (cijev za vodu treba biti u obliku slova C). Proizvod treba staviti u vodu u
smjeru crijeva za vodu.

Crijeva su zapetljana

Crijevo se uroni u vodu. Podesite poloZaj plovka kako bi crijevo plutalo na vodi.
Brzina rada robota je prevelika. Regulirajte sigurnosni ventil.

VoZnja robota ne moze - . oo . . <
Kotadi nisu u ispravnom poloZaju. Podesite pogonski kut kotaca.

pokriti cijeli bazen
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KASUTUSJUHEND

TEHNILISED OHUTUSJUHISED

Salvestage need juhised — Lugege need enne kasutamist hoolikalt labi.

Jargige koiki ohutus- ja kasutusjuhiseid. see aitab optimeerida roboti joudlust

« Kehavigastuste ohu vahendamiseks arge lubage lastel seda seadet kasutada, kokku panna ega lahti votta. Ainult
taiskasvanutele.

- Arge eemaldage ujukit ega tokestage selle ava sel ajal kui filterpumpl/liivafilter té6tab.

« Arge kasutage pumpalliivafiltrit sel ajal kui bassein on h&ivatud.

« Enne mingi hooldustd6 tegemist veenduge, et pumpl/liivafilter on toitevorgust lahti Uhendatud, et valtida kehavigastuse véi
surma saamise ohtu.

SEADISTAMINE

2, | VAJALIKUD OSAD JA TOORIISTAD
s‘b Vérrelge oma karbis olevaid osi kdesolevas juhendis loetletud osadega. Kontrollige, et seadme osad kuuluvad
L sellele mudelile, mida kavatsesite osta. Kui mdni osa on ostmise ajal kahjustatud v6i puudu, pé6rduge abi

saamiseks poodi.

« Uhildub kuni 6,70 m (22 ft) Iabimd6duga immarguste maapealsete basseinidega ja kuni 6,70 m (22 ft) pikkuste ovaalsete
voi ristkllikukujuliste maapealsete basseinidega.

« Ei Uhildu: Maasisesed basseinid, immargused Hydrium basseinid, ovaalsed Hydrium basseinid.
« Uhildub: Filtripumbad ja liivafiltrid voolukiirusega 1500-3200 gal/h (5678-12113 I/h)

Oluline: Eemaldage harjad prahisdela kattelt, kui kasutate
1500 gal (5678 ) filtripump. See optimeerib roboti jdudlust.
Hoidke harjad paigal, kui kasutate loetletud Ghilduvuse piires
kdrgemat filtreerimissiisteemi.

1500 gal
(5678 L)

Seadistusjuhiste saamiseks vaadake jaotises olevaid samme .

MARKUS. Esitatud joonised on vaid néitlikustamiseks. Need ei pruugi vastata konkreetsele tootele. Joonised ei ole
mdotkavas.

Rohuvabastusklapp

+ Robotit saab kasutada erinevate voolukiirustega filtreerimispumpadega. Roboti jdudluse optimeerimiseks tuleb
réhuvabastusklapp seada digesse asendisse. Allpool néete erinevaid klapi asendeid erinevate pumba voolukiiruste
suhtes.

TAHTIS: Kui réhuvabastusklapi seadistus ei ole ige, v8ib roboti kiirus olla liga suur vé&i liga madal ja see vahendab
roboti joudlust.

(5678 L)

1500 gal é >1500 - <2500 gal 22500 - <3200 gal

(>5678 - <9463 L) (29463 - 12113 L)

1500 gal = 2500 gal
K@ (5678 1) !B (9463 L) /
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« Robot to6tab kasutades Venturi tehnoloogiat. Voolik tuleb ihendada filtrislisteemist basseini sisselaskeavasse. Kui robot
on Uihendatud vale pordiga, siis see ei toota.

« Enne roboti kasutamist kontrollige filtrikasseti voi liiva seisukorda. See suurendab voolukiirust ja roboti joudlust.

« Roboti pdhjas rataste lahedal on liliti rataste nurga maaramiseks. Allpool 2. sammus on ratta nurkade komplekt
vordlusmaterjaliks toote kasutamisel erineva kujuga maapealsete basseinide puhul. Seda saab muuta, kui toode ei ulatu
piirkonda.

« Kui seadistamine on I6petatud, aktiveerige robot, lilitades sisse filtreerimissiisteem.

HOOLDU

TAHTIS: Enne toote puhastamist eemaldage filtreerimissiisteem vooluvérgust. Enne toote kasutamist tuleb iga kord
kontrollida prahikambrit ja réhuvabastusklapi sees olevat prahiséela. Kui need on maardunud siis on jdudlus kahjustunud.
Puhastusjuhiste saamiseks vaadake jaotises olevaid samme .

« Roboti jdudluse suurendamiseks soovitatakse prahikambrit ja rohuvabastusklapi sees olevat prahisdela puhastada iga
1 v&i 2 tunni jarel.

HOIUSTAMINE

« Enne roboti hoiustamist veenduge, et selle sees ei oleks enam vett. Jaakvesi voib tekitada hallitust ja ohustada
funktsionaalsust.

« Soovitame tungivalt vétta toode lahti, kui hooaeg on méddas (talvekuudel) ja hoida seda kuivas kohas méddukal
temperatuuril vahemikus 10 °C / 50 °F kuni 38 °C / 100 °F.

RIKKEOTSING

Iliming

Véimalik pohjus

Robot ei kogu prahti,
liigub aeglaselt voi ei
liigu tldse.

Prahikamber on téis.

Puhastage prahihoidja nii, nagu on naidatud jaotises .

Kaitseklapi filter on ummistunud.

Puhastage rohukaitseklapi filter. Prahi eemaldamiseks loputage veega.

Basseini imiliitmik on ummistunud.

Puhastage prahihoidja nii, nagu on naidatud jaotises .

Filtrikassett voi liiv on Glemaaraselt
mustunud.

Filterpump

- Puhastage filtrikassett voi vahetage see vajaduse korral vélja.

Liivafiltri pump

- Uhendage puhastusseade basseinist lahti, loputage siisteem ja peske see
liivast puhtaks.

Pumbas on 8hk.

Seisake filterpump vai liivafilter, laske 6hul véljuda ja kaivitage see uuesti.

Robot on kortsude taha kinni jaanud.

Basseini ei ole seadistatud vastavalt basseini juhistele. Kortsude
kérvaldamiseks tiihjendage bassein veest ja siluge selle pdhja, seejarel
taitke see uuesti veega.

Paigaldatud on muud
basseinitarvikud, naiteks klooriseade
jalvoi basseinikittekeha.

Eemaldage lisatarvikud, kuna need véhendavad t66 ajal toote
voolukiirust ja jdudlust.

Filtreerimissiisteem on liiga vaike.

Vahetage filtreerimissiisteem selle vastu, mis vastab toote suurusele.

Ratas on kinni jaanud.

Kontrollige tdoratast ja eemaldage praht.

Veeklapp ei avanenud.

Avage veeklapp.

Kahjustatud prahikamber voi
kaitseklapi filter.

Minge tagasi poodi ja kiisige abi.

Voolikud on takerdunud

Voolik pole sirgeks tmmatud.

Lulitage pump vélja ja Ghendage toode uuesti basseini diagonaalsesse
asendisse (veevoolik peaks olema C-kujuliselt).Toode tuleb asetada
vette veevooliku suunas.

Voolik vajub vette.

Vooliku veepinnal héljumiseks reguleerige ujuki asendit.

Roboti téskiirus on liiga kiire.

Reguleerige rdhukaitseklappi.

Roboti sdidurada ei saa
katta kogu basseini

Rattad pole 6iges asendis.

Reguleerige ratta likumisnurka.
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UPUTSTVA ZA VLASNIKA

TEHNICKA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Sacuvajte ova uputstva — pazljivo proditajte pre upotrebe.

Pridrzavajte se svih uputstava za bezbednost i rad. Ovo ¢e pomoci da se optimizuju performanse robota.

« Da biste smanjili rizik od povreda, ne dozvolite deci da koriste, sklapaju ili rastavljaju ovaj proizvod. Samo za odrasle.

» Nemojte uklanjati ili blokirati otvor plovka dok filter pumpa/pumpa sa pescanim filterom radi.

» Nemojte koristiti filter pumpu/pumpu sa pesc¢anim filterom dok je bazen zauzet.

« Uverite se da je filter pumpa/pumpa sa pescanim filterom isklju¢ena pre nego $to zapocne bilo kakvo odrzavanje da biste
izbegli rizik od povreda ili smrti.

PODESAVANJE

POTREBNI DELOVI | ALATI

Uporedite delove u vasoj kutiji sa delovima navedenim u ovom priruéniku. Proverite da li komponente opreme
predstavljaju model koji ste nameravali da kupite. Ako su neki delovi o$teceni ili nedostaju u trenutku kupovine,
obratite se prodavnici za pomoé.

Y\
A\

« Kompatibilan sa okruglim nadzemnim bazenima do 6,70 m u prec¢niku i ovalnim ili pravougaonim nadzemnim bazenima
do 6,70 m duzine.

« Nije kompatibilan sa: podzemnim bazenima, okruglim hidrijumskim bazenima, ovalnim hidrijumskim bazenima.

« Kompatibilan sa: filter pumpama i pumpama sa pes€anim filterima sa protokom od 5.678-12.113 L/h

Vazno: Uklonite Cetke sa poklopca ekrana za otpatke ako koristite
5.678 L filter pumpu. Ovo ¢e optimizovati performanse robota.
Drzite ¢etke na mestu ako koristite visi sistem filtracije u okviru
navedene kompatibilnosti.

1.500 gal.
(5.678L)

Za uputstva za podes$avanje mozete pogledati korake u odeljku .

NAPOMENA: Crtezi su samo u svrhu ilustracije. MoZda ne odrazavaju stvarni proizvod. Nisu u srazmeri.

Ventil za otpustanje pritiska

* Robot se moze koristiti sa filter pumpama sa razli¢itim brzinama protoka. Da biste optimizovali performanse robota, ventil
za otpustanje pritiska mora biti postavljen na ispravan polozaj. U nastavku cete videti razliCite polozaje ventila u odnosu
na razli¢ite brzine protoka pumpe.

VAZNO: Ako podesavanje ventila za otpustanje pritiska nije ispravno, brzina robota moze biti previsoka ili preniska, $to
¢e smanjiti performanse robota.

1.500 gal. >1.500 - <2.500 gal. 22.500 - <3.200 gal.
(5.678 L) (>5.678 - <9.463 L) (29.463 - <12.113 L)

1.500 gal. = 2.500 gal.
\@ (56781) (0.4631) /
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« Robot radi koristeéi Venturi tehnologiju. Crevo mora biti povezano sa ulazom u bazen iz sistema za filtriranje. Ako je robot
povezan na pogresan port, nece raditi.

« Proverite stanje filter uloska li peska pre upotrebe robota. Ovo ée povecati brzinu protoka i performanse robota.

« Na dnu robota u blizini to¢kova nalazi se prekida¢ za odredivanje ugla to¢kova. U koraku 2 ispod skup uglova toc¢kova je
referenca za kori§éenje proizvoda sa razli¢itim oblicima nadzemnih bazena. MoZe se promeniti ako postoji oblast koja
nije dostupna proizvodu.

« Nakon $to je podeSavanje zavrseno, aktivirajte robota uklju¢ivanjem sistema za filtriranje.

ODRZAVANJE

VAZNO: Pre &iéenja proizvoda, iskljugite sistem za filtriranje. Odeljak za otpatke i redetka za otpatke unutar ventila za
otpustanje pritiska moraju se proveriti svaki put pre upotrebe proizvoda. Ako su prljavi to ¢e ugroziti performanse robota. Za
uputstva za ¢i§¢enje moZete pogledati korake u odeljku .

« Predlaze se da odistite odeljak za otpatke i ekran za otpatke unutar ventila za otpustanje pritiska svakih 1 ili 2 sata da biste
povecali performanse robota.

SKLADISTENJE

« Pre skladistenja robota, uverite se da u njemu nema preostale vode. Preostala voda moze stvoriti bud i ugroziti
funkcionalnost.

« |zriCito preporucujemo rastavljanje proizvoda tokom van sezone (zimski meseci) i skladistenje na suvom mestu sa umerenom
temperaturom izmedu 10°C i 38°C.

RESAVANJE PROBLEMA

Problem

Moguéi uzrok

Resenje

Robot ne hvata krhotine,
ili se krece sporo ili se
uopste ne pomera.

Odeljak za otpatke je pun.

Ocistite pretinac za otpatke kao $to je prikazano u odeljku .

Filter ventila za smanjenje pritiska je
zacepljen.

Ocistite filter ventila za smanjenje pritiska. Isperite vodom da biste
uklonili ostatke.

Usisni priklju¢ak bazena je zacepljen.

Ocistite pretinac za otpatke kao $to je prikazano u odeljku .

Filter uloZak ili pesak su previse
prijavi.

Filter pumpa

- Ocistite filter ulozak ili ga zamenite ako je potrebno.

Pumpa sa pescanim filterom

- Iskljucite Cistac iz bazena, izvrsite povratno ispiranje i isperite da biste
ocistili pesak.

Vazduh unutar pumpe.

Zaustavite filter pumpu ili pumpu sa pe§¢anim filterom, ispustite
vazduh i po€nite ponovo.

Robot je zaglavljen na borama.

Bazen nije postavljen u skladu sa uputstvima za bazen. Ocedite vodu
i zagladite dno bazena da biste uklonili bore i ponovo napunite bazen.

Drugi dodaci za bazen, kao $to
su hlorinator i/ili greja¢ bazena,
su instalirani.

Uklonite dodatni pribor, jer ¢e smanijiti protok i performanse proizvoda
tokom rada.

Sistem filtracije je premali.

Promenite sistem filtracije onim koji odgovara veli¢ini proizvoda.

Tocak je zaglavio.

Proverite i uklonite ostatke sa tocka.

Ventil za vodu se nije otvorio.

Otvorite ventil za vodu.

Ostecen pretinac za otpatke ili filter
ventila za smanjenje pritiska.

Vratite se u prodavnicu da dobijete pomo¢.

Creva su zapetljana

Crevo nije poravnato.

Iskljucite pumpu i ponovo spojite proizvod na dijagonalnom polozZaju
bazena (crevo za vodu treba da bude u obliku slova C). Proizvod treba
staviti u vodu u pravcu creva za vodu.

Crevo tone u vodu.

Podesite poloZaj plovka da bi crevo plivalo na vodi.

Brzina tréanja robota je prebrza.

Regulisite ventil za smanjenje pritiska.

Putanja robota ne moze
pokriti ceo bazen

Tockovi nisu u ispravnom polozaju.

Podesite ugao voznje tocka.
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SICHERHEITSHINWEISE

Achtung! Vor dem Gebrauch sollte die Bedienungsanleitung
durchgelesen und stets sorgfaltig aufbewahrt werden.

Kinder sollten sich nur mit der Aufsicht durch
eine erwachsene Person am oder im Pool aufhalten!
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